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Splošni poslovni pogoji
Verzija 2009 

SPLOŠNI DEL 

I.   Osnovna pravila za poslovne odnose med stranko in kreditno ustanovo 

A. Področje veljavnosti in spremembe Splošnih poslovnih pogojev 
1.  Področje veljavnosti 

Točka 1. (1) Splošni poslovni pogoji (v nadaljnjem besedilu SPP) veljajo za vse poslovne odnose med stranko in vsemi 
domačimi in tujimi podružnicami kreditne ustanove. Prednostno veljajo določila iz dogovorov in posebnih pogojev, ki so 
bili sklenjeni s stranko. 
(2) Pojma »potrošnik« in »podjetnik« se uporabljata v smislu avstrijskega Zakona o pravnem varstvu potrošnikov. 

2.  Spremembe 
Točka 2. (1) Spremembe SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa začnejo veljati po preteku dveh mesecev po 
obvestitvi stranke in veljajo za vse obstoječe in prihodnje poslovne odnose stranke s kreditno ustanovo, če kreditna 
ustanova do takrat ni prejela strankinega pisnega ugovora. Obveščanje stranke lahko poteka v vsaki obliki, za katero 
sta se stranka in kreditna ustanova v okviru svojih poslovnih odnosov dogovorile, predvsem tudi z obvestilom prek ban-
čnega izpiska. Dogovor s stranko o vročanju sporočil kreditne ustanove velja tudi za obvestilo o spremembah SPP ali 
pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa. Če stranka kreditni ustanovi ni sporočila svojega naslova in če tudi ni dogo-
vora o vročanju, je odločilen oglas spremenjenih SPP v poslovnih prostorih kreditne ustanove; v tem smislu velja tudi 
prvi stavek tega odstavka. 
(2) Kreditna ustanova bo stranko v ustreznem obvestilu opozorila na spremembo SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju 
žiro računa in na to, da se njen molk po preteku dveh mesecev od obvestitve šteje za soglašanje s spremembo. Za 
stranke, katerih identiteta kreditni ustanovi ni znana, se zapiše ustrezno opozorilo v oglas spremenjenih SPP. 
(3) V primeru take načrtovane spremembe SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa ima stranka, ki je potroš-
nik, pravico, da svojo pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa brez upoštevanja odpovednega roka brezplačno odpo-
ve, še preden sprememba začne veljati. 

B.  Dajanje izjav 
1.  Nalogi stranke 

Točka 3. (1) Naloge je treba dajati v pisni obliki. 
(2) Kreditna ustanova je upravičena, da izvršuje tudi naloge, ki prispejo po telekomunikacijskih zvezah (predvsem po 
telefonu, teleprinterju, elektronski pošti, telefaksu ali drugih podatkovnih zvezah). Obvezno za kreditno ustanovo je 
izvrševanje takih nalogov samo po ustreznem dogovoru s stranko. 
(3) Kreditna ustanova je upravičena, da vse naloge, ki jih sprejme v okviru poslovanja s podjetnikom, opravi na njegov 
račun, če brez krivde ugotovi, da je dal nalog podjetnik in da se neveljavni oz. neizvedeni nalog ne da prišteti kreditni 
ustanovi. 

2. Potrdila, ki jih pridobi kreditna ustanova 
Točka 4. Iz varnostnih razlogov je kreditna ustanova upravičena, zlasti pri nalogih, danih po telekomunikacijskih zve-
zah, da si pred njihovo izvršitvijo po potrebi po enaki ali drugi komunikacijski poti priskrbi potrditev naloga.  

3. Izjave kreditne ustanove 
Točka 5. (1) Sporočila in izjave kreditne ustanove po telekomunikacijskih zvezah veljajo v primeru pisnega potrdila – če 
ni drugega dogovora ali bančna praksa ni drugačna. To ne velja v odnosu do potrošnikov. 
(2) Izjave in informacije, ki jih mora kreditna ustanova sporočiti ali poskrbeti za dostopnost stranki, prejema stranka na 
papirju (zlasti prek bančnega izpiska), če se stranka in kreditna ustanova nista dogovorili za možnost odčitavanja z 
elektronskega medija ali posredovanja po elektronski poti. 

C.  Pravica razpolaganja po smrti stranke 
Točka 6. (1) Kreditna ustanova bo, takoj ko je seznanjena s smrtjo stranke, dopustila razpolaganja na osnovi sklepov 
zapuščinskega sodišča ali prisojilne listine. To določilo ne zadeva upravičenja, po katerem imetniki računa/depoja, ki so 
upravičeni za posamično podpisovanje, razpolagajo s skupnim računom/depojem.  
(2) Upravičenja za podpisovanje ne ugasnejo s smrtjo stranke, če jih je dal podjetnik za poslovni račun. Bančni računi 
podjetnika se v dvomu štejejo za poslovne račune. 

D.  Obveznosti in jamstva kreditne ustanove 
1. Obveznost informiranja 

Točka 7. (1) Poleg zakonskih obveznosti informiranja kreditna ustanova v tej zvezi nima drugih obveznosti kakor tiste, 
ki so navedene v njenih poslovnih pogojih, če ni drugega dogovora. Tako kreditna ustanova ni dolžna – razen če tega 
ne mora storiti na osnovi zakonskega ali pogodbenega določila – informirati stranke o grozečih tečajnih izgubah, o vre-
dnosti ali brezvrednosti zaupanih predmetov ali o okoliščinah, ki bi utegnile zmanjšati ali ogrožati vrednost teh predme-
tov; prav tako ni dolžna dajati drugih nasvetov ali informacij stranki. 
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(2) V odnosu do podjetnikov kreditna ustanova nima obveznosti informiranja iz prvega do četrtega odstavka 26. člena, 
prvega odstavka 28. člena ter 31. in 32. člena avstrijskega Zakona o plačilnih storitvah.  

2.  Izvrševanje nalogov 
Točka 8. (1) Nalog, ki po svoji vsebini praviloma zahteva vključitev tretje osebe, izvede kreditna ustanova s pooblastitvi-
jo tretje osebe v lastnem imenu. Če kreditna ustanova izbere tretjo osebo, odgovarja za skrbno izbiro ustanova sama. 
(2) Kreditna ustanova je obvezana, da stranki po njeni zahtevi odstopi morebitne obstoječe pravice do tretje osebe. 
(3) Poleg tega jamči kreditna ustanova za plačilne storitve znotraj Evropskega gospodarskega prostora (EGP) v evrih 
ali drugi valuti pogodbene države EGP potrošnikom (ne pa tudi podjetnikom) za pravilno izvršitev nakazila do prispetja 
pri prejemnikovem ponudniku plačilnih storitev (točka 39a teh Pogojev). 
Točka 9. odpade. 

E.  Dolžnost sodelovanja in jamstvo stranke 
1.  Uvod 

Točka 10. Stranka mora v poslovanju s kreditno ustanovo upoštevati predvsem dolžnosti sodelovanja, ki so navedena 
v nadaljevanju; če jih stranka prekrši, je dolžna plačati odškodnino ali pa se zmanjšajo njene odškodninske pravice do 
kreditne ustanove. 

2.  Sporočanje bistvenih sprememb 
a)  Ime in priimek ali naslov 
 Točka 11. (1) Stranka mora kreditni ustanovi nemudoma pisno sporočiti spremembo svojega imena in priimka, svo-

jega podjetja, svojega naslova ali sporočenega naslova za vročanje.  
 (2) Če stranka ne sporoči sprememb naslova, veljajo pisne izjave kreditne ustanove za vročene, če so bile odposla-

ne na zadnji kreditni ustanovi sporočeni naslov.  
b)  Pravica zastopanja 
 Točka 12. (1) Stranka mora kreditni ustanovi nemudoma pisno sporočiti in z ustreznimi dokumenti dokazati prene-

hanje ali spremembe pooblastila za zastopanje – vključno s pravico razpolaganja in podpisovanja (točki 31 in 32). 
 (2) Kreditni ustanovi sporočeno pooblastilo za zastopanje velja v doslejšnjem obsegu naprej do pisnega obvestila o 

prenehanju ali spremembi, razen če je bilo kreditni ustanovi prenehanje ali sprememba znana ali zaradi hude 
malomarnosti neznana. To velja zlasti tudi tedaj, če je bilo prenehanje ali je bila sprememba zastopniškega pooblas-
tila vpisana v javnem registru in je bila razglašena. 

c)  Poslovna sposobnost; ukinitev družbe 
 Točka 13. Vsako izgubo in vsako omejitev poslovne sposobnosti stranke je treba nemudoma pisno sporočiti kreditni 

ustanovi. Če je stranka družba ali pravna oseba, je treba tudi njeno likvidacijo nemudoma sporočiti kreditni ustanovi. 
3.  Jasnost nalogov 

Točka 14. (1) Stranka mora skrbeti za jasno in razločno formuliranje svojih nalogov kreditni ustanovi. Spremembe, 
potrdila in ponovitve morajo biti izrecno kot takšni označeni. 
(2) Če želi stranka dati kreditni ustanovi posebna navodila za izvrševanje nalogov, mora to sporočiti kreditni ustanovi 
posebej in izrecno, pri nalogih, ki se dajejo z obrazcem, pa zunaj obrazca. To velja zlasti tedaj, če je izvršitev naloga 
posebej nujna ali če je povezana z določenimi roki in termini.  

4.  Skrbnost pri uporabi telekomunikacijskih sredstev in plačilnih instrumentov 
Točka 15. Če stranka daje naloge ali druge izjave po sredstvih telekomunikacije, se mora zavarovati proti napakam pri 
posredovanju in proti zlorabi. 
Točka 15a. (1) Pri uporabi plačilnega instrumenta, s katerim se po dogovoru lahko da nalog kreditni ustanovi, mora 
stranka ukreniti vse, kar je v njeni moči, da osebne varnostne značilnosti zaščiti pred nedovoljenim dostopom ter izgu-
bo, krajo, zlorabo ali drugo nedovoljeno uporabo plačilnega instrumenta brž ko za to izve prijavi kreditni ustanovi ali 
organu, ki ga je kreditna ustanova za ta namen imenovala. Podjetniki odgovarjajo za škodo, ki je kreditni ustanovi nas-
tala zaradi kršitve te dolžne skrbnosti, v vsakem primeru lastne (podjetnikove) krivde neomejeno. 
(2) Kreditna ustanova je upravičena, da plačilne instrumente, ki jih je izdala za stranko, blokira,  
- če to opravičujejo objektivni razlogi, povezani z varno uporabo plačilnega instrumenta, ali 
- v primeru suma nedovoljene ali goljufive uporabe plačilnega instrumenta, ali 
- v primeru povečanega tveganja, da stranka svojih plačilnih obveznostih v zvezi s kreditno linijo, povezano s plačilnim 
instrumentom, ne bi izpolnila. 
Kreditna ustanova bo stranko v dovoljenem obsegu obvestila o taki blokadi in razlogih zanjo z dogovorjenim komunika-
cijskim sredstvom po možnosti pred, najpozneje pa takoj po izvedeni blokadi. 

5.  Ugovori 
Točka 16. (1) Stranka mora preveriti pravilnost in popolnost izjav kreditne ustanove, kot npr. potrdil o danih naročilih, 
obvestil o njih izvršitvi, bančnih izpiskov, seznamov depojev, računskih zaključkov in vseh ostalih obračunov ter pošiljk 
in plačil kreditne ustanove; morebitne ugovore je treba vložiti takoj. 
(2) Če kreditna ustanova v roku dveh mesecev ne prejme pisnih ugovorov, veljajo navedene izjave in storitve kreditne 
ustanove za sprejete; kreditna ustanova bo stranko vsakič ob začetku roka opozorila na pomen njenega ravnanja. Za 
to zadostuje tudi informacija prek bančnega izpiska. 
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(3) V primeru obremenitve računa na osnovi nedovoljene ali nepravilno izvršene plačilne transakcije, kreditna ustanova 
izvede popravek samo tedaj, če jo je stranka takoj po tem, ko je ugotovila nedovoljeno ali nepravilno izvedeno plačilno 
transakcijo, najpozneje pa 13 mesecev po dnevu obremenitve, o tem obvestila, razen da kreditna ustanova stranki v 
točki 39 (8) teh Pogojev navedene informacije o zadevni plačilni transakciji ni sporočila ali ni poskrbela za dostop do 
informacije v dogovorjeni obliki. 

6.  Obvestilo ob izostanku sporočil 
Točka 17. Stranka mora nemudoma obvestiti kreditno ustanovo, če rednih sporočil kreditne ustanove (kot npr. račun-
ske zaključke ali sezname depoja) ali druga sporočila ali pošiljke kreditne ustanove, s katerimi je stranka v določenem 
primeru morala računati, ne prejme v roku, ki je praviloma potreben za dogovorjeno posredovanje. 

7.  Prevodi 
Točka 18. Dokumente vseh vrst v tujem jeziku je treba predložiti kreditni ustanovi na zahtevo tudi v nemškem prevodu, 
ki ga je overil sodno zaprisežen prevajalec. 

F.  Kraj izpolnitve; izbira pravnega reda; sodna pristojnost 
1.  Kraj izpolnitve 

Točka 19. Kraj izpolnitve za obe strani so poslovni prostori tiste enote kreditne ustanove, s katero je bil posel sklenjen. 
2.  Določitev pravnega reda 

Točka 20. Za vsa pravna razmerja med stranko in kreditno ustanovo velja avstrijsko pravo. 
3.  Sodna pristojnost 

Točka 21. (1) Tožbe podjetja proti kreditni ustanovi se lahko vložijo samo pri stvarno pristojnem sodišču v kraju glavne-
ga sedeža kreditne ustanove. Ta sodna pristojnost je odločilna tudi za tožbe kreditne ustanove proti podjetniku, pri 
čemer je kreditna ustanova upravičena, da uveljavlja svoje pravice tudi pri vsakem drugem krajevno in stvarno pristoj-
nem sodišču. 
(2) Ob sklenitvi pogodbe s kreditno ustanovo veljavna splošna sodna pristojnost v Avstriji za tožbe potrošnika ali proti 
potrošniku ostaja veljavna tudi takrat, če potrošnik po sklenitvi pogodbe preloži svoje bivališče v tujino in so avstrijske 
sodne odločbe izvršljive v tisti državi. 

G.  Ukinitev poslovnega odnosa 
1.  Redna odpoved 

Točka 22. (1) Če ni dogovora za določen čas, lahko kreditna ustanova in stranka kadarkoli ukineta poslovni odnos v 
celoti ali delno, pri tem morata upoštevati primeren odpovedni rok. 
To velja še zlasti tudi za odpoved pogodb o odprtju in vodenju žiro računa s podjetniki. Pri pogodbah o odprtju in 
vodenju žiro računa s podjetniki se četrti odstavek 30. člena avstrijskega Zakona o plačilnih storitvah, ki urejuje tudi 
sorazmerno vračilo akontiranih provizij, ne uporablja. 
(2) Stranka, ki je potrošnik, lahko pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa kadarkoli z zadnjim dnem tekočega meseca 
odpove, vendar odpovedi, ki se izrečejo šele zadnjega dne v mesecu, začnejo veljati šele s prvim delovnim dnevom 
naslednjega meseca. Pravica do odpovedi pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa zaradi spremembe SPP ali pogo-
dbe o odprtju in vodenju žiro računa, ki jo je predlagala kreditna ustanova, ostane nedotaknjena. 
(3) Kreditna ustanova lahko pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa s potrošnikom odpove, pri čemer mora upoštevati 
dvomesečni odpovedni rok.  
2.  Odpoved iz tehtnega razloga 
Točka 23. (1) Če je dan tehten razlog, lahko kreditna ustanova in stranka ne glede na druge dogovore kadarkoli s 
takojšnjim učinkom v celoti ali delno ukineta poslovne odnose. 
(2) Tehten razlog je dan zlasti tedaj, če 
• se premoženjske razmere stranke ali sozavezanca poslabšajo ali so ogrožene in je tako ogroženo tudi izpolnjevanje obvez-
nosti do kreditne ustanove, 
• stranka daje nepravilne podatke o svojih premoženjskih razmerah ali drugih bistvenih okoliščinah ali 
• če stranka ne izpolnjuje ali ne more izpolnjevati obveznosti glede položitve ali povišanja varščin. 

3.  Pravne posledice 
Točka 24. (1) S celotno ali delno ukinitvijo poslovnega odnosa takoj zapadejo v plačilo iz njega nastali dolgovi. Stranka 
je poleg tega zavezana, da oprosti kreditno ustanovo vseh obveznosti, ki jih je le-ta zanjo prevzela. 
(2) Kreditna ustanova je nadalje upravičena, da prekliče vse obveznosti, ki jih je prevzela za stranko, in jih z učinkom 
za stranko izravna ter da dobropise s pridržkom priliva takoj spet stornira. Zahtevke iz vrednostnih papirjev, zlasti menic 
in čekov, lahko kreditna ustanova uveljavi dokler ni pokrit morebiten dolg.  
(3) SPP veljajo tudi po ukinitvi poslovnega odnosa do njegovega popolnega zaključka. 

II. Bančne informacije 

Točka 25. Splošnoobičajne bonitetne informacije o gospodarskih razmerah podjetja se dajejo, kolikor kreditna ustanova 
za to ni zadolžena, samo neobvezno in podjetnikom samo v pisni obliki. 
Točka 26. odpade 

stran 3/8 



Slovenski prevod »Allgemeine Geschäftsbedingungen«, verzija 2009. Pravno veljavno je nemško besedilo. 

 

Točka 27. odpade 

III. Odpiranje in vodenje računov in depojev 

A.  Področje uporabe 
Točka 28. Če ni bilo drugače dogovorjeno, veljajo spodaj navedeni predpisi za račune tudi za depoje. 

B.  Odprtje računa 
Točka 29. Pri odprtju računa mora bodoči imetnik računa dokazati svojo identiteto. Računi se vodijo pod tem imenom 
ali pod oznako podjetja imetnika računa in številko. 

C.  Vzorci podpisa 
Točka 30. Tiste osebe, ki naj imajo pravico razpolaganja oz. pravico podpisovanja za bančni račun in depo, morajo pri 
kreditni ustanovi deponirati svoje podpise. Na osnovi deponiranih podpisov bo kreditna ustanova dopuščala pisna raz-
polaganja v okviru zadevnega računa. 

D.  Pravica razpolaganja in pravica podpisovanja 
1.  Pravica razpolaganja 

Točka 31. Z računom sme razpolagati samo imetnik računa. Njega smejo zastopati samo tiste osebe, ki imajo po zako-
nu pravico zastopanja ali katerim se je izrecno in pisno dodelilo pooblastilo za razpolaganje s tem računom; svojo iden-
titeto in pravico zastopanja mora dokazati. Za skrbniško pooblastilo zadostuje pooblastilo, ki nasplošno obsega razpo-
laganje z računi pooblastitelja. 

2.  Pravica podpisovanja 
Točka 32. (1) Imetnik računa lahko drugim osebam izrecno in pisno podeli pravico podpisovanja. Upravičenec za pod-
pisovanje je upravičen izključno za to, da razpolaga ali prekliče dispozicije z dobroimetjem na računu.  
(2) Pravica podpisovanja za depo vključuje tudi pooblastilo za nakup in prodajo vrednostnih papirjev v okviru obstoje-
čega kritja in po naložbenem namenu imetnika računa v skladu z zakonom o nadzorovanju vrednostnih papirjev. 

E.  Posebni bančni računi 
1.  Subkonto  

Točka 33. Poleg bančnega računa se lahko vodijo tudi subkonti. Tudi če so posebno označeni s sub, je nasproti kredit-
ni ustanovi upravičen in zavezan izključno imetnik računa. 

2.  Fiduciarni račun 
Točka 34. Pri fiduciarnih računih je nasproti kreditni ustanovi upravičen in zavezan izključno fiduciar kot imetnik računa. 

3.  Skupni račun 
Točka 35. (1) Račun se lahko odpre tudi za več imetnikov (skupni račun). S tem računom lahko upravljajo samo vsi 
imetniki skupno; to velja zlasti za njegovo zaprtje in podeljevanje pravic podpisovanja. Vsakega imetnika računa lahko 
v posameznem primeru zastopa oseba, ki je posebej za to pooblaščena. 
(2) Za obveznosti iz skupnega računa odgovarjajo vsi imetniki nerazdelno. 
(3) Če se ni izrecno dogovorilo drugače, je vsak soimetnik računa upravičen, da razpolaga z dobroimetjem računa. To 
upravičenje vključuje tudi pravico do nakupa in prodaje vrednostnih papirjev v okviru obstoječega kritja in skupnega 
naložbenega namena vseh imetnikov depoja v skladu z zakonom o nadzorovanju vrednostnih papirjev. Pravica pa se 
lahko ukine z izrecnim ugovorom drugega imetnika računa; v tem primeru so upravičeni samo vsi soimetniki skupno. 
(4) Pravice podpisovanja lahko prekliče vsak posamezni soimetnik bančnega računa. 
Točka 36. odpade 

4.  Račun v tuji valuti  
Točka 37. (1) Če kreditna ustanova vodi za stranko račun v tuji valuti, je treba nakazila v tozadevni tuji valuti pisati v 
dobro tega računa, če ni nakazilnega naloga z drugačno vsebino. Če ni računa v tuji valuti, sme kreditna ustanova 
beležiti denarne zneske v tuji valuti v dobro v domači valuti, če ni izrecnega drugačnega navodila stranke. Obračun se 
opravi v tečaju tistega dne, na katerega je denarni znesek v tuji valuti na razpolago kreditni ustanovi in ga ta lahko upo-
rabi. 
(2) Lastniki dobroimetij v tuji valuti nosijo sorazmerno do višine svojega dobroimetja vso gospodarsko in pravno škodo, 
ki prizadenejo celotno dobroimetje kreditne ustanove v zadevni valuti doma in v tujini, če zanje ni odgovorna kreditna 
ustanova.  

F.  Zaključek računa in seznam depojev 
Točka 38. (1) Če ni drugih dogovorov, kreditna ustanova zaključuje račune četrtletno. Obresti in plačila v vsakem četrt-
letju so del zaključnega salda, ki se potem še enkrat obrestuje (»obrestne obresti«). Seznami depoja se sestavijo 
enkrat letno.  
(2) Kreditna ustanova pri bančni enoti, kjer se je odprl račun/depo, hrani za stranko bančni izpisek z zaključkom raču-
na/seznamom depoja. 

IV. Žiro promet 
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A.  Nalogi za nakazilo 
Točka 39. (1) V nalogu za nakazilo morajo biti navedeni ponudnik plačilnih storitev prejemnika plačila (bančna številka 
oz. Bank Identifier Code = BIC) ter številka računa oz. International Bank Account Number (= IBAN). Ti podatki so 
»identifikator stranke«.  
(2) V nalogu za nakazilo navedeni namen uporabe za kreditno ustanovo ni relevanten. 
(3) S tem, da je kreditna ustanova sprejela nalog za nakazilo, niso bile ustanovljene nobene pravice tretjih oseb nasproti 
kreditni ustanovi. 
(4) Kreditna ustanova je dolžna izvajati nalog za nakazilo samo, če navedeni račun stranke zagotavlja njegovo popolno 
kritje (dobroimetje, dovoljeni okvir). 
(5) Če stranka navede več podatkov kot določa prvi odstavek, se nalog za nakazilo izvrši izključno na podlagi identifika-
torja stranke (prvi odstavek), ki ga je stranka navedla. 
(6) Nalogov za nakazilo, ki jih je kreditna ustanova prejela, stranka ne more enostransko preklicati. V primeru dogovora, 
da se nalog za nakazilo izvrši ob poznejšem terminu, začne preklic veljati šele s pretekom delovnega dneva, ki je pred 
dogovorjenemu terminu izvršitve. 
(7) Če kreditna ustanova izvršitev naloga za nakazilo odkloni, bo stranko v dogovorjeni obliki obvestila o odklonitvi ter, 
če je mogoče, o razlogih zanjo in o tem, kako je mogoče nalog za nakazilo popraviti, da se omogoči njegova poznejša 
izvršitev. Nalogi za nakazilo, ki jih kreditna ustanova upravičeno odkloni, ne sprožijo izvedbenih rokov iz 39a. točke teh 
Pogojev.  
(8) Informacije o izvršenih nalogih za nakazilo (referenca, znesek, valuta, provizija, obresti, menjalni tečaj, valutacija 
obremenitve) in druge izvršene obremenitve njenega računa, zlasti v okviru postopkov direktnih obremenitev računa, 
kreditna ustanova da stranki, ki je potrošnik – kolikor še niso navedene ob posamezni zadevni transakciji na bančnem 
izpisku – po njeni zahtevi na razpolago enkrat mesečno. 

B.  Izvedbeni roki 
Točka 39a (1) Nalogi za nakazilo, ki jih kreditna ustanova prejme po urah, določenih za posamezni način plačila, ali na 
dan, ki ni delovni dan, se obravnavajo tako, kot bi bili prejeti naslednji delovni dan. Za delovni dan se šteje vsak dan, ko 
kreditna ustanova posluje in opravlja plačilne transakcije. 
(2) Če se stranka, ki je dala nalog za plačilo, in kreditna ustanova dogovorita, da naj se izvrševanje plačilnega naloga 
začne določenega dne ali na koncu določenega obdobja ali dne, ko stranka kreditni ustanovi da v razpolaganje znesek, 
se šteje, da je dogovorjeni termin čas prejetja naloga. Če dogovorjeni termin ni delovni dan kreditne ustanove, se plačil-
ni nalog obravnava tako, kot bi bil prejet naslednjega delovnega dne. 
(3) Kreditna ustanova od 1.1.2012 zagotovi, da znesek, ki je predmet plačilne transakcije, najpozneje na koncu delov-
nega dneva, ki sledi dnevu, ko ga je kreditna ustanova prejela, prispe do ponudnika plačilnih storitev prejemnika plačila, 
do 1.1.2012 za to velja rok treh delovnih dnevov. Za prek papirne oblike sprožene plačilne transakcije se zgoraj nave-
deni roki podaljšajo vsakič za en delovni dan. Ta odstavek velja samo za plačilne transakcije v evrih znotraj Evropskega 
gospodarskega prostora (»EGP«). 
(4) Za plačilne transakcije znotraj Evropskega gospodarskega prostora, ki niso v evrih, temveč v valuti druge države 
članice EGP, znaša izvedbeni rok iz tretjega odstavka štiri delovne dneve. 

C.  Dobropisi in pravica storniranja 
Točka 40. (1) Če je bila sklenjena veljavna pogodba o odprtju in vodenju žiro računa, je kreditna ustanova obvezana in 
nepreklicno upravičena, da sprejema denarne zneske za stranko in jih prenese v dobro njenega računa. Tudi po razve-
zi pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa je kreditna ustanova upravičena, da sprejema denarne zneske za stranko, 
kolikor je njen račun še obremenjen. Nalog, naj stranki da na razpolago denarni znesek, bo kreditna ustanova izvedla s 
prištetjem zneska računu prejemnika plačila, če nalog ne določa nič drugega.  
(2) Informacije o izvršenih nalogih za nakazilo (referenca, znesek, valuta, provizije, obresti, menjalni tečaj, valutacija 
odobritve) v dobro njenega računa kreditna ustanova da stranki, ki je potrošnik – kolikor še niso navedene ob posame-
zni zadevni transakciji na bančnem izpisku – po njeni zahtevi na razpolago enkrat mesečno.  
(3) Kreditna ustanova od zneska, ki ga vpiše v dobro, lahko odšteje lastne provizije za nakazilo. Kreditna ustanova bo 
znesek, ki ga nakaže, in odštete provizije navedla posebej. 
(4) Kreditna ustanova lahko kadarkoli stornira dobropise, ki so posledica lastne napake. V drugih primerih kreditna 
ustanova stornira dobropis le tedaj, če se ji jasno dokaže neveljavnost nakazilnega naloga. Pravica do storniranja ne 
ugasne, tudi če se medtem račun zaključi. Če je dana pravica do storniranja, lahko kreditna ustanova odkloni razpola-
ganje z zneski, ki so bili vpisani v dobro. 

D.  Dobropis s pridržkom priliva 
Točka 41. (1) Če kreditna ustanova zneske, ki jih mora po nalogu stranke izterjati (zlasti v okviru inkasa čekov, menic in 
drugih vrednostnih papirjev, bremenopisov idr.) ali ki naj jih nakaže na strankin račun, prišteje računu stranke in to stori 
še preden je kreditna ustanova zadevni znesek prejela, se to zgodi samo s pridržkom dejanskega priliva zneska na 
račun pri kreditni ustanovi. To velja tudi tedaj, če je znesek, ki je predmet izterjave, plačljiv pri kreditni ustanovi. 
(2) Zaradi tega pridržka je kreditna ustanova upravičena, da tak dobropis stornira z enojnim knjiženjem, če izterjava ali 
nakazilo nista uspela ali je zaradi gospodarskih razmer plačnika, uradnih posegov ali iz drugih razlogov verjetno, da 
kreditna ustanova ne bo dosegla neomejene možnosti razpolaganja z zneskom, ki je predmet izterjave ali nakazila. 
(3) Pridržek se lahko uveljavi tudi, če je bil prišteti znesek izterjan v tujini ali nakazan iz tujine in se z njim po tujem pra-
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vu ali zaradi dogovora s tujimi kreditnimi ustanovami s tretje strani ponovno obremeni račun kreditne ustanove. 
(4) Z opozorilom na veljaven pridržek je kreditna ustanova tudi upravičena, da stranki prepreči razpolaganje s prištetimi 
zneski. Pridržek z zaključkom računa ne ugasne.  

E.  Bremenilne knjižbe  
Točka 42. (1) V primeru nakazilnih nalogov se bremenilne knjižbe štejejo za obvestilo o izvršitvi šele, če se bremenilna 
knjižba ne prekliče v roku dveh delovnih dnevov (točka 39a (1) teh pogojev). 
(2) Čeki in druga plačilna navodila ter bremenopisi so vnovčeni, če se bremenilna knjižba na strankinem računu ne 
prekliče v roku dveh delovnih dnevov, razen če je kreditna ustanova že prej obvestila vlagatelja o vnovčenju ali če mu je 
izplačala gotovinski znesek. 

F.  Pooblastila in navodila za direktno obremenitev 
Točka 42a. (1) Stranka soglaša, da se njen žiro račun obremeni z zneski, s katerimi pooblaščene tretje osebe bremeni-
jo strankin žiro račun pri kreditni ustanovi. To soglasje lahko stranka kadarkoli pisno prekliče. Tak preklic velja od dne-
va, ki sledi dnevu, ko je kreditna ustanova preklic prejela. 
(2) Če je kreditna ustanova v času obremenitve računa imela navodilo stranke, da njen račun obremeni z zneski, kate-
rih izplačilo je zahtevala v nalogu določena tretja oseba (navodilo za direktno obremenitev), mora kreditna ustanova 
ugoditi strankini zahtevi, da stornira obremenitev strankinega računa z zadevnim zneskom, če je stranka potrošnik. To 
ne velja, če kreditna ustanova dokaže, da sta stranko s skorajšnjo obremenitvijo njenega računa seznanila (obvestila 
ali poskrbela za strankin dostop do informacije) ona ali prejemnik plačila najmanj štiri tedne pred dnevom zapadlosti na 
dogovorjeni način. Kreditna ustanova je morala prejeti zahtevo stranke za storniranje obremenitve v roku osmih tednov 
po dnevu obremenitve računa. Podjetniki nimajo pravice, da zahtevajo tovrsten storno. 
(3) Če kreditna ustanova v času obremenitve računa ni imela navodila stranke za obremenitev njenega računa (»pos-
topek prek pooblastila za direktno obremenitev«), mora kreditna ustanova strankini zahtevi, da se obremenitev računa 
stornira, brez nadaljnjega ugoditi, če je to zahtevo stranke (tudi če je le-ta podjetnik) prejela v osmih tednih od trenutka 
obremenitve računa dalje. 
(4) Upravičeni zahtevi stranke za storniranje obremenitve računa se ugodi v roku 10 delovnih dnevov. 

V. Provizije za bančne storitve in nadomestilo za stroške 

A.  Bančne provizije 
1.  Načelo odplačnosti 

Točka 43. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da svoje storitve opravlja za stranko proti plačilu, predvsem lahko zah-
teva obresti, pristojbine in provizije. 
(2) To velja tudi za smotrne storitve, ki se opravijo brez naloga, vendar v sili ali v korist stranke, ali jih kreditna ustanova 
izvrši v zvezi z urejanjem strankine zapuščine. 
(3) Prvi odstavek ne velja za enkratno zagotovitev razpoložljivosti informacij potrošniku o kreditni ustanovi, o uporabi 
plačilne storitve, o provizijah, obrestih in menjalnih tečajih, o komunikaciji, o zaščitnih ukrepih, o spremembah in ukinitvi 
pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa in o pravnih sredstvih, če se je razpoložljivost zagotovila v obliki, dogovorjeni 
s stranko v okviru poslovne povezave. 
(4) Prvi odstavek prav tako ne velja za storitve, ki jih kreditna ustanova opravlja za potrošnike v zvezi s strankino odpo-
vedjo pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa. 

2.  Višina provizij 
Točka 44. Kreditna ustanova ima za svoje storitve pravico do primernega plačila (provizije), katerega višino kreditna 
ustanova za določene tipične storitve določi v svojem ceniku. Provizije za storitve, opravljene v okviru kreditne pogodbe 
ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa s potrošnikom, se zaračunajo samo v primeru ustreznega dogovora s 
stranko.  

3.  Sprememba provizij za trajne storitve ter sprememba obsega storitev ali obrestovanja 
Točka 45. (1) Kreditna ustanova lahko po svoji presoji spremeni provizije za trajne storitve za podjetnike (obresti, stroš-
ke za vodenje računa itd.) z upoštevanjem vseh danih okoliščin (na to lahko vplivajo predvsem spremembe zakonskih 
okvirnih pogojev, spremembe na denarnem trgu in trgu kapitala, spremembe stroškov refinanciranja, spremembe kad-
rovskih in stvarnih stroškov, spremembe indeksa cen življenjskih potrebščin itd.).  
(2) Če ni drugega dogovora, se s potrošniki dogovorjene provizije za trajne storitve kreditne ustanove (razen obresti) 
letno z veljavnostjo od 1. aprila vsakega leta dalje prilagodijo (povišajo ali znižajo) razvoju nacionalnega indeksa cen 
življenjskih potrebščin 2000, katerega objavi Statistik Austria (vrednost indeksa meseca decembra pred prilagoditvijo 
provizij se primerja z izhodiščem decembra 2002), pri čemer se zneski zaokrožijo po običajni trgovski praksi na cele 
cente. Če se kljub povišanju indeksa provizije iz katerihkoli razlogov ne povišajo, s tem ni ugasnila pravica do povišanja 
v naslednjih letih. 
Obrestne mere v poslovanju s potrošniki se lahko spremenijo v skladu z določbo o prilagoditvi, če je ta bila s stranko 
posebej dogovorjena. Zakonska obveznost za navedbo te določbe o prilagoditvi v kreditni pogodbi s potrošnikom osta-
ne nespremenjena. 
Če določba o prilagoditvi obrestno mero veže na referenčno obrestno mero (na primer na EURIBOR), spremembe zač-
nejo veljati brez poprejšnjega obvestila stranki. Stranka se o veljavni spremembi obrestne mere obvesti najpozneje v 
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naslednjem koledarskem četrtletju. 
Prilagoditve provizij po določbah o prilagoditvi, omenjenih v tem drugem odstavku, se v poslovanju s potrošniki ne 
morejo izvršiti pred pretekom dveh mesecev od dneva sklenitve pogodbe. 
(3) Druge spremembe provizij ter spremembe obsega storitev ali obrestovanja, ki jih prvi in drugi odstavek ne vključuje-
ta, so mogoče le s soglasjem stranke. Takšne spremembe začnejo veljati v dveh mesecih po obvestitvi stranke o 
spremembi, ki jo želi izvesti kreditna ustanova, če stranka do takrat ni vložila pisnega ugovora. Kreditna ustanova bo 
stranko v obvestilu opozorila na posamezno zaželjeno spremembo ter na to, da se njen molk do preteka navedenega 
roka šteje za privolitev. Stranka, ki je potrošnik, ima pravico, da svojo pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa do 
začetka veljavnosti spremembe odpove brezplačno in brez upoštevanja odpovednega roka. 

B.  Nadomestilo za stroške 
Točka 46. (1) Stranka nosi vse stroške (nujne in koristne), ki nastanejo v okviru poslovnega odnosa z njo; sem sodijo 
predvsem kolkovine in pravne pristojbine, davki, poštnine, stroški za zavarovanje, pravno zastopstvo, izterjavo, gospo-
darsko svetovanje, telekomunikacijo ter za naročilo, upravljanje in vnovčenje ali odobritev varščin. Če kreditna ustano-
va zaradi pomanjkanja kritja ne more izvršiti plačilnega naloga stranke ali če mora zaradi prisilnih ukrepov tretjih oseb 
ukrepati v škodo stranke, je upravičena za izterjavo primernega pavšalnega nadomestila stroškov, kakršno je predvi-
deno v ceniku. 
(2) Kreditna ustanova lahko te stroške zaračuna v skupni vsoti brez navedbe posameznih zneskov, če stranka tega ne 
izrecno zahteva. 

VI. Varščine 

A.  Polaganje in povišanje varščin 
1.  Pravica do položitve 

Točka 47. Kreditna ustanova lahko zahteva od stranke, da le-ta za vse zahtevke, ki izhajajo iz poslovnega odnosa z 
njo, v primernem roku položi primerne varščine, in sicer tudi tedaj, če so zahtevki pogojni, časovno omejeni ali še niso 
zapadli. 

2.  Sprememba tveganja 
Točka 48. (1) Če se naknadno pojavijo okoliščine (oz. se pozneje zanje izve), po katerih kreditna ustanova upravičeno 
ugotovi, da se je povečalo tveganje za terjatev do stranke, je kreditna ustanova upravičena, da zahteva položitev ali 
povišanje varščin v primernem roku. Še posebej to velja, če so se poslabšale ali se utegnejo poslabšati gospodarske 
razmere stranke ali se je vrednost obstoječih varščin zmanjšala ali grozi nevarnost, da se bo zmanjšala. 
(2) To velja tudi, če kreditna ustanova pri nastanku zahtevkov položitve varščin ni zahtevala. 

B.  Zastavna pravica kreditne ustanove 
1.  Obseg in nastanek 

Točka 49. (1) Stranka priznava kreditni ustanovi zastavno pravico za vse stvari in pravice, ki pridejo v posest kreditne 
ustanove.  
(2) Kreditna ustanova ima zastavno pravico tudi za vse zarubljive zahtevke stranke nasproti kreditni ustanovi, npr. iz 
dobroimetij. Če zastavna pravica kreditne ustanove vključuje tudi vrednostne papirje, le-ta zajema tudi obresti in divi-
dende iz teh vrednostnih papirjev. 
Točka 50. (1) Zastavna pravica varuje zahtevke kreditne ustanove nasproti stranki iz poslovnega odnosa vključno s 
skupnimi računi, tudi če so zahtevki pogojni, časovno omejeni ali še niso zapadli.  
(2) Zastavna pravica nastane, ko kreditna ustanova zastavljeno stvar pridobi v posest, če ima kreditna ustanova zahte-
vke v skladu s prvim odstavkom, sicer pa s trenutkom, ko taki zahtevki nastanejo. 

2.  Izjeme pri zastavni pravici 
Točka 51. (1) Zastavna pravica ne vključuje stvari in pravic, ki jih je stranka pred nastankom zastavne pravice namenila 
za izvršitev določenega naloga, kot npr. zneskov za vnovčenje določenega čeka ali menice ter za izvedbo določenega 
nakazila. Vendar to določilo velja le, dokler je veljavna tudi namemba. 
(2) Kreditna ustanova bo ne glede na obstoječo zastavno pravico izvrševala razpolaganja stranke z dobroimetji na žiro 
računih v korist tretjim osebam, dokler stranka ne prejme obvestila kreditne ustanove o uveljavitvi zastavne pravice. 
Zaplemba dobroimetja ne šteje za razpolaganje stranke z računom. 
(3) Zastavna pravica nadalje ne vključuje sredstev, ki jih je stranka pred nastankom zastavne pravice v pisnem sporoči-
lu kreditni ustanovi označila kot fiduciarno blago ali ki so prišle brez strankinega dovoljenja v posest kreditne ustanove.  

C.  Vračanje varščin 
Točka 52. Na zahtevo stranke ji bo kreditna ustanova vrnila varščine, kolikor nima upravičenega interesa za njih ohranitev. 

D.  Vnovčevanje varščin 
1.  Prodaja 

Točka 53. Varščine, ki imajo tržno in borzno ceno, bo kreditna ustanova vnovčila po zadevnih zakonskih določilih s 
svobodno prodajo po tej ceni. 
Točka 54. Vrednost varščin, ki nimajo tržne ali borzne cene, bo po naročilu kreditne ustanove ocenil izvedenec. To vre-
dnost bo kreditna ustanova sporočila stranki in jo bo pozvala, naj v primernem roku imenuje interesenta, ki bo v nave-
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denem roku poplačal kreditni ustanovi vsaj ugotovljeno cenitveno vrednost. Če stranka v navedenem roku ne imenuje 
interesenta oz. imenovani interesent kupne cene ne plača, je kreditna ustanova nepreklicno upravičena, da varščino v 
imenu stranke proda vsaj za cenitveno vrednost. S prodajnim izkupičkom se poplačajo zavarovane terjatve, morebitni 
presežek pripada stranki. 

2.  Izvršba in izvensodna dražba 
Točka 55. Kreditna ustanova je tudi upravičena, da varščino vnovči z izvršbo ali – če nima tržne ali borzne cene – jo 
izvensodno proda na dražbi. 

3.  Zaseg 
Točka 56. (1) Kreditna ustanova lahko vse terjatve (vključno s tistimi, ki so zagotovljene z vrednostnimi papirji), ki so ji 
bile položene kot varščina, ob zapadlosti zavarovane terjatve stornira in jih zaseže. Pred tem je dovoljen zaseg terjatve, 
ki služi za varščino, ko le-ta zapade v plačilo. Če grozi razvrednotenje terjatve, ki služi za varščino, jo je dovoljeno sto-
rnirati tudi pred njeno zapadlostjo. Stranko je treba po možnosti prej o tem obvestiti. Zneski, ki so bili zaseženi pred 
zapadlostjo zavarovane terjatve, se štejejo za zastavo in stopijo na mesto zasežene terjatve.  
(2) Določila iz prvega odstavka ne veljajo za terjatve plač (= osebnih dohodkov) potrošnikov, ki so bile položene kot 
varščina za še ne zapadle terjatve. 

4.  Dopustnost vnovčenja 
Točka 57. Tudi če pridobitelj kupne cene ne plača takoj v gotovini, je kreditna ustanova kljub temu upravičena, da 
vnovči varščine, kolikor nima enake ali enakovredne ponudbe s takojšnjim gotovinskim plačilom in je poznejše plačilo 
zagotovljeno. 

E.  Pridržna pravica 
Točka 58. Kreditna ustanova lahko zaradi terjatev, ki so v času poslovnega odnosa s stranko zoper njo nastale, pridrži 
svoje storitve za stranko, četudi ne temeljijo na istem pravnem razmerju. 51. in 52. točka veljata ustrezno. 

VII. Kompenzacije in poračunanje 

A.  Pobot 
1.  Na pobudo kreditne ustanove 

Točka 59. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da izvede kompenzacijo med vsemi strankinimi terjatvami, kolikor so 
zarubljive, in strankinimi obveznostmi do kreditne ustanove. 
(2) Kreditna ustanova bo ne glede na dano pravico kompenzacije za stranko izvrševala razpolaganja z dobroimetjem 
na strankinih žiro računih v korist tretjim, dokler stranki ne bo vročena izjava o kompenzaciji. Zaplemba dobroimetja ne 
šteje za razpolaganje stranke z računom. 

2.  Na pobudo stranke 
Točka 60. Stranka je upravičena, da poravna svoje obveznosti s pobotom samo tedaj, če je kreditna ustanova nelikvid-
na ali če je strankina terjatev v zvezi z njeno obveznostjo ali je bila sodno ugotovljena ali jo je kreditna ustanova prizna-
la.  

 B.  Poračunanje 
Točka 61. Kreditna ustanova lahko, drugače od določil 1416. člena avstrijskega Splošnega civilnega zakonika (ABGB), 
terjatve kreditne ustanove pokriva s prejetimi plačili, kolikor za terjatve niso bile položene varščine ali vrednost polože-
ne varščine ne zadostuje za kritje terjatve. Čas zapadlosti posameznih terjatev pri tem ni merodajen. To velja tudi za 
poslovanje na kontokorentnem računu. 

POSEBNE VRSTE POSLOV 

I.  POSLOVANJE Z VREDNOSTNIMI PAPIRJI IN DRUGIMI VREDNOSTMI 

A.  Področje uporabe 
Točka 62. Pogoji iz točk od 63 do 67 veljajo za vrednostne papirje in druge vrednosti, tudi za nezapisane. 

B.  Način poslovanja 
Točka 63. (1) Kreditna ustanova po nalogu stranke kupuje in prodaja vrednostne papirje praviloma kot komisionar. 
(2) Če pa se kreditna ustanova s stranko dogovori za fiksno ceno, sklene kupno pogodbo. 
(3) Stranka na tem mestu izjavlja, da soglaša z Izvedbeno politiko kreditne ustanove, na podlagi katere bo kreditna 
ustanova, v kolikor ne obstaja drugačno navodilo, izvršila naročila strank. Kreditna ustanova bo stranko obvestila o bis-
tvenih spremembah Izvedbene politike. 

C.  Kraj izvršitve 
Točka 64. Za izvršitev veljajo na kraju izvršitve veljavni pravni predpisi in uzance oziroma trgovski običaji. 

D.  Čas izvršitve 
Točka 65. Če nalog za izvršitev še istega dne ni prispel tako pravočasno, da bi ga bilo mogoče rešiti v okviru rednega 
poslovanja, se rezervira za naslednji borzni poslovalni dan. 
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E.  Manjkajoče kritje 
Točka 66. (1) Kreditna ustanova lahko opravljanje poslov z vrednostnimi papirji v celoti ali delno opusti, če ni ustrezne-
ga kritja zanje. 
(2) Kreditna ustanova pa je upravičena, da takšne posle z vrednostnimi papirji opravlja, če zanjo ni razpoznavno, da 
stranka želi izvršitev naloga samo, če je nalog primerno krit. 
(3) Če stranka kljub pozivu ne priskrbi kritja, je kreditna ustanova upravičena, da na račun stranke sklene izravnalni 
posel po najboljšem tečaju.  

F.  Poslovanje v tujini 
Točka 67. Če se stranki prišteje pravica do prejetja vrednostnih papirjev (račun vrednostnih papirjev), od-govarja stran-
kin zahtevek nasproti kreditni ustanovi deležu, ki ga ima kreditna ustanova na račun stranke pri celotnem znesku kritja 
vrednostnih papirjev iste vrste v tujini, v skladu z vsakokrat veljavnimi pravnimi predpisi in uzanci oziroma trgovskimi 
običaji. 

 G.  Poslovanje z delnicami 
Točka 68. Pri poslovanju z delnicami, ki še niso docela v prometu, kreditna ustanova ne odgovarja za to, da bo delniš-
ka družba vse delnice tudi izdala, niti ne za možnost uveljavljanja delničarskih pravic pred izdajo delnic. 

II.  HRAMBA VREDNOSTNIH PAPIRJEV IN DRUGIH VREDNOSTI 

A.  Hramba v depoju 
Točka 69. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da prišteje pri njej vložene vrednostne papirje depoju upravičenca. 
(2) Kreditna ustanova se izrecno pooblasti, da hrani v tuzemstvu izdane vrednostne papirje tudi v tujini ter v tujini izda-
ne vrednostne papirje tudi v tuzemstvu. Prav tako je pooblaščena, da v tujini izdane imenske vrednostne papirje da 
vpisati pod imenom domačega shranjevalca ali pod imenom zaupnika tujega shranjevalca (»nominee«). 
(3) Kreditna ustanova jamči podjetniku samo za skrbno izbiro tretjega shranjevalca. 

B.  Vnovčenje vrednostnih papirjev, zamenjava talona, žrebanje, odpoved 
Točka 70. (1) Kreditna ustanova skrbi za odtrganje zapadlih obrestnih, dividendnih in donosnih kuponov in zaseže nji-
hovo protivrednost. Nove kuponske pole za omenjene kupone (obrestne, dividendne in donosne kupone) priskrbi kredi-
tna ustanova brez posebnega naloga.  
(2) Žrebanja, odpovedi in druge podobne ukrepe v zvezi s shranjenimi vrednostnimi papirji nadzoruje kreditna ustano-
va, kolikor so so ti ukrepi objavljeni v uradnem listu »Amtsblatt zur Wiener Zeitung« ali v glasilu »Mercur« Authentischer 
Verlosungsanzeiger. Kreditna ustanova vnovči izžrebane in odpovedane vrednostne papirje ter obrestne, dividendne in 
donosne kupone. 
(3) Dolžnosti po 1. in 2. odstavku glede vrednostnih papirjev, ki jih hranijo tretji shranjevalci, imajo tretji shranjevalci. 
Glede vrednostnih papirjev, shranjenih v tujini, kreditna ustanova ni obvezana, da stranki sporoči številke vrednostnih 
papirjev, prištetih po obračunu vrednostnih papirjev (ki so v dobro knjiženi v računih vrednostnih papirjev), zlasti tudi 
izžrebljivi; kreditna ustanova določi potem z žrebom, kateri stranki se prištejejo izžrebani vrednostni papirji. Če pa se 
stranki sporočijo številke izžrebljivih vrednostnih papirjev, so relevantne (pomembne) samo za žrebanje in plačilo, ven-
dar le toliko časa, kot je to običajno tudi v tujini. Če pa bi bilo treba postopati po tuji praksi tako, da se vnovčeni zneski 
izžrebljivih vrednostnih papirjev sorazmerno porazdelijo in pri tem ne bi bilo mogoče prikazati preostalih deležev posa-
meznih strank, potem se stranke, katerih deleži se vnovčijo, določijo z žrebom. 

C.  Nadzorna dolžnost kreditne ustanove 
Točka 71. Kreditna ustanova ob prispetju (Einlieferung) vrednostnih papirjev na osnovi razpoložljive tuzemske doku-
mentacije preveri, ali so zanje določeni edikti, plačilne blokade in podobno. Kontrola glede postopkov za razveljavitev 
vrednostnih papirjev se opravi po prispetju.  

D.  Obvestilo o zamenjavi in drugih ukrepih 
Točka 72. V primeru konvertiranja, zvišanja in znižanja kapitala, spojitve ali uveljavljanja pravic, poziva k vplačilu, zdru-
žitve, prilagoditve, ponudbe za zamenjavo, arozije ali drugih pomembnih ukrepov, ki zadevajo vrednostne papirje, bo 
kreditna ustanova poskušala obvestiti stranko, če je to bilo objavljeno v uradnem listu »Amtsblatt zur Wiener Zeitung« 
ali če je emisijski urad ali tuji shranjevalec kreditno ustanovo pravočasno o tem obvestil. Če stranka ne da pravočasno 
drugih navodil, bo kreditna ustanova ukrepala po najboljši presoji z upoštevanjem strankinih interesov, predvsem bo v 
zadnjem možnem trenutku unovčila pravice, ki bi sicer zapadle. 

III.  POSLOVANJE V DEVIZAH IN VALUTAH 

A.  Način izvrševanja 
Točka 73. O devizah in valutah sklene kreditna ustanova s stranko prodajno pogodbo. V primeru dogovora, da kreditna 
ustanova deluje za stranko kot komisionar, smiselno veljajo določila za komisijsko poslovanje, zapisana v poglavju o 
poslovanju z vrednostnimi papirji. Za eventualni lastni vstop ni potrebna izrecna prijava po 405. členu Trgovskega 
zakonika (HGB). 

B.  Terminski posli 
Točka 74. (1) Pri terminskih poslih lahko kreditna ustanova v primernem času pred zapadlostjo zahteva od stranke 
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dokazilo za to, da bo plačilo, ki ga stranka dolguje, pravočasno (v roku) prispelo na dogovorjeni račun. Če stranka tega 
ne dokaže ali je zaradi drugih okoliščin jasno, da stranka ne bo izpolnila svojih obveznosti, je kreditna ustanova upravi-
čena, da že pred dogovorjeno zapadlostjo po najboljšem dosegljivem tečaju sklene izravnalni posel. 
(2) Kreditna ustanova je - tudi brez poprejšnjega dogovora - upravičena, da zahteva kritje za riziko izgube, če se je ta 
riziko po strokovni oceni povečal ali če se je premoženjsko stanje stranke poslabšalo. Kritje je treba plačati v gotovini, 
če ni drugih dogovorov. Kreditna ustanova ima zastavno pravico glede za kritje položenih vrednosti. Če se kritje ne 
položi, je kreditna ustanova upravičena, da po najboljšem dosegljivem tečaju sklene izravnalni posel. 
(3) Če kreditna ustanova izvede izravnalni posel po 1. ali 2. odstavku, se pri tem nastala razlika v tečaju šteje v breme 
oz. v korist stranki. Vse nastale stroške nosi stranka. 

IV.  KREDITI V TUJIH VALUTAH 

Točka 75. Krediti v tujih valutah so efektivni, to pomeni, da se vračajo v valuti, v kateri jih je dala kreditna ustanova. 
Plačila v drugi valuti veljajo za varščino, razen če kreditna ustanova stranki sporoči, da se bodo uporabila za odplačilo 
kreditnih obveznosti. Kreditna ustanova je tudi upravičena, da dolžni saldo v tuji valuti prenese v domačo valuto, o 
čemer obvesti stranko, če 
- zaradi se zaradi tečajnega razvoja tuje valute poveča kreditni riziko in kreditna ustanova v primernem roku ne dobi 
zadostne varščine ali 
- zaradi zakonskih ali drugih okoliščin, za katere kreditna ustanova ne odgovarja, refinanciranje v tuji valuti ni več 
mogoče ali 
- je kredit v celoti zapadel v plačilo in se kljub opominu ne vrne. 

V.  INKASO IN DISKONTNI POSLI, MENIČNI IN ČEKOVNI PROMET 

A.  Področje uporabe 
Točka 76. Ti pogoji veljajo za menice, čeke in druge prodajne papirje (kot poslovna navodila in obveznostni kuponi).  

B.  Inkaso ali nakup 
Točka 77. Takšne papirje kreditna ustanova praviloma sprejema za inkaso, razen če je bil dogovorjen njihov nakup 
(diskontiranje). 

C.  Pravočasnost nalogov 
Točka 78. Nalogi za inkaso se morajo vložiti tako pravočasno, da jih je mogoče izvršiti v okviru rednega poslovanja 
brez posebnih pripomočkov za pospešeno izvrševanje. 

D.  Pravice in obveznosti kreditne ustanove 
Točka 79. V primeru diskontiranja lahko kreditna ustanova v primerih, navedenih pod 2. in 3. odstavku 41. točke, obre-
meni prodajalca s celotnim nominalnim zneskom vključno z vsemi stroški, ki so ji povezano s tem nastali; pri papirjih, ki 
se glasijo na tujo valuto, nosi stranka tudi tečajni riziko. 
Točka 80. V teh primerih ter pri storniranju dobropisov, ki so se prišteli računu s pridržkom priliva (41. točka), ostanejo 
kreditni ustanovi po pravu o vrednostnih papirjih pravice, po katerih je upravičena, da ji stranka in vsak zavezanec iz 
papirja vrne celotni znesek s stranskimi terjatvami in plačuje, dokler dolg iz takega storna ni pokrit.  
Točka 81. Kreditna ustanova lahko zahteva od stranke prenos terjatve, na kateri temelji papir ali njegov nakup po 
stranki, ter vseh sedanjih in prihodnjih pravic iz poslov, na katerih temeljijo, vključno s tem povezanimi varščinami. 
Kreditna ustanova mora vnovčiti pri njej plačljive papirje samo, če je nalog stranke pravočasno prispel in če je dano 
zadostno kritje. 
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		Splošni poslovni pogoji


Verzija 2009



		SPLOŠNI DEL



		I.   Osnovna pravila za poslovne odnose med stranko in kreditno ustanovo



		A.
Področje veljavnosti in spremembe Splošnih poslovnih pogojev


1. 
Področje veljavnosti


Točka 1. (1) Splošni poslovni pogoji (v nadaljnjem besedilu SPP) veljajo za vse poslovne odnose med stranko in vsemi domačimi in tujimi podružnicami kreditne ustanove. Prednostno veljajo določila iz dogovorov in posebnih pogojev, ki so bili sklenjeni s stranko.


(2) Pojma »potrošnik« in »podjetnik« se uporabljata v smislu avstrijskega Zakona o pravnem varstvu potrošnikov.


2. 
Spremembe


Točka 2. (1) Spremembe SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa začnejo veljati po preteku dveh mesecev po obvestitvi stranke in veljajo za vse obstoječe in prihodnje poslovne odnose stranke s kreditno ustanovo, če kreditna ustanova do takrat ni prejela strankinega pisnega ugovora. Obveščanje stranke lahko poteka v vsaki obliki, za katero sta se stranka in kreditna ustanova v okviru svojih poslovnih odnosov dogovorile, predvsem tudi z obvestilom prek bančnega izpiska. Dogovor s stranko o vročanju sporočil kreditne ustanove velja tudi za obvestilo o spremembah SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa. Če stranka kreditni ustanovi ni sporočila svojega naslova in če tudi ni dogovora o vročanju, je odločilen oglas spremenjenih SPP v poslovnih prostorih kreditne ustanove; v tem smislu velja tudi prvi stavek tega odstavka.


(2) Kreditna ustanova bo stranko v ustreznem obvestilu opozorila na spremembo SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa in na to, da se njen molk po preteku dveh mesecev od obvestitve šteje za soglašanje s spremembo. Za stranke, katerih identiteta kreditni ustanovi ni znana, se zapiše ustrezno opozorilo v oglas spremenjenih SPP.


(3) V primeru take načrtovane spremembe SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa ima stranka, ki je potrošnik, pravico, da svojo pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa brez upoštevanja odpovednega roka brezplačno odpove, še preden sprememba začne veljati.


B. 
Dajanje izjav


1. 
Nalogi stranke


Točka 3. (1) Naloge je treba dajati v pisni obliki.


(2) Kreditna ustanova je upravičena, da izvršuje tudi naloge, ki prispejo po telekomunikacijskih zvezah (predvsem po telefonu, teleprinterju, elektronski pošti, telefaksu ali drugih podatkovnih zvezah). Obvezno za kreditno ustanovo je izvrševanje takih nalogov samo po ustreznem dogovoru s stranko.


(3) Kreditna ustanova je upravičena, da vse naloge, ki jih sprejme v okviru poslovanja s podjetnikom, opravi na njegov račun, če brez krivde ugotovi, da je dal nalog podjetnik in da se neveljavni oz. neizvedeni nalog ne da prišteti kreditni ustanovi.


2.
Potrdila, ki jih pridobi kreditna ustanova


Točka 4. Iz varnostnih razlogov je kreditna ustanova upravičena, zlasti pri nalogih, danih po telekomunikacijskih zvezah, da si pred njihovo izvršitvijo po potrebi po enaki ali drugi komunikacijski poti priskrbi potrditev naloga. 


3.
Izjave kreditne ustanove


Točka 5. (1) Sporočila in izjave kreditne ustanove po telekomunikacijskih zvezah veljajo v primeru pisnega potrdila – če ni drugega dogovora ali bančna praksa ni drugačna. To ne velja v odnosu do potrošnikov.


(2) Izjave in informacije, ki jih mora kreditna ustanova sporočiti ali poskrbeti za dostopnost stranki, prejema stranka na papirju (zlasti prek bančnega izpiska), če se stranka in kreditna ustanova nista dogovorili za možnost odčitavanja z elektronskega medija ali posredovanja po elektronski poti.


C. 
Pravica razpolaganja po smrti stranke


Točka 6. (1) Kreditna ustanova bo, takoj ko je seznanjena s smrtjo stranke, dopustila razpolaganja na osnovi sklepov zapuščinskega sodišča ali prisojilne listine. To določilo ne zadeva upravičenja, po katerem imetniki računa/depoja, ki so upravičeni za posamično podpisovanje, razpolagajo s skupnim računom/depojem. 


(2) Upravičenja za podpisovanje ne ugasnejo s smrtjo stranke, če jih je dal podjetnik za poslovni račun. Bančni računi podjetnika se v dvomu štejejo za poslovne račune.


D. 
Obveznosti in jamstva kreditne ustanove


1.
Obveznost informiranja


Točka 7. (1) Poleg zakonskih obveznosti informiranja kreditna ustanova v tej zvezi nima drugih obveznosti kakor tiste, ki so navedene v njenih poslovnih pogojih, če ni drugega dogovora. Tako kreditna ustanova ni dolžna – razen če tega ne mora storiti na osnovi zakonskega ali pogodbenega določila – informirati stranke o grozečih tečajnih izgubah, o vrednosti ali brezvrednosti zaupanih predmetov ali o okoliščinah, ki bi utegnile zmanjšati ali ogrožati vrednost teh predmetov; prav tako ni dolžna dajati drugih nasvetov ali informacij stranki.


(2) V odnosu do podjetnikov kreditna ustanova nima obveznosti informiranja iz prvega do četrtega odstavka 26. člena, prvega odstavka 28. člena ter 31. in 32. člena avstrijskega Zakona o plačilnih storitvah. 


2. 
Izvrševanje nalogov


Točka 8. (1) Nalog, ki po svoji vsebini praviloma zahteva vključitev tretje osebe, izvede kreditna ustanova s pooblastitvijo tretje osebe v lastnem imenu. Če kreditna ustanova izbere tretjo osebo, odgovarja za skrbno izbiro ustanova sama.


(2) Kreditna ustanova je obvezana, da stranki po njeni zahtevi odstopi morebitne obstoječe pravice do tretje osebe.


(3) Poleg tega jamči kreditna ustanova za plačilne storitve znotraj Evropskega gospodarskega prostora (EGP) v evrih ali drugi valuti pogodbene države EGP potrošnikom (ne pa tudi podjetnikom) za pravilno izvršitev nakazila do prispetja pri prejemnikovem ponudniku plačilnih storitev (točka 39a teh Pogojev).


Točka 9. odpade.


E. 
Dolžnost sodelovanja in jamstvo stranke


1. 
Uvod


Točka 10. Stranka mora v poslovanju s kreditno ustanovo upoštevati predvsem dolžnosti sodelovanja, ki so navedena v nadaljevanju; če jih stranka prekrši, je dolžna plačati odškodnino ali pa se zmanjšajo njene odškodninske pravice do kreditne ustanove.


2. 
Sporočanje bistvenih sprememb


a) 
Ime in priimek ali naslov



Točka 11. (1) Stranka mora kreditni ustanovi nemudoma pisno sporočiti spremembo svojega imena in priimka, svojega podjetja, svojega naslova ali sporočenega naslova za vročanje. 



(2) Če stranka ne sporoči sprememb naslova, veljajo pisne izjave kreditne ustanove za vročene, če so bile odposlane na zadnji kreditni ustanovi sporočeni naslov. 


b) 
Pravica zastopanja



Točka 12. (1) Stranka mora kreditni ustanovi nemudoma pisno sporočiti in z ustreznimi dokumenti dokazati prenehanje ali spremembe pooblastila za zastopanje – vključno s pravico razpolaganja in podpisovanja (točki 31 in 32).



(2) Kreditni ustanovi sporočeno pooblastilo za zastopanje velja v doslejšnjem obsegu naprej do pisnega obvestila o prenehanju ali spremembi, razen če je bilo kreditni ustanovi prenehanje ali sprememba znana ali zaradi hude malomarnosti neznana. To velja zlasti tudi tedaj, če je bilo prenehanje ali je bila sprememba zastopniškega pooblastila vpisana v javnem registru in je bila razglašena.


c) 
Poslovna sposobnost; ukinitev družbe



Točka 13. Vsako izgubo in vsako omejitev poslovne sposobnosti stranke je treba nemudoma pisno sporočiti kreditni ustanovi. Če je stranka družba ali pravna oseba, je treba tudi njeno likvidacijo nemudoma sporočiti kreditni ustanovi. 


3. 
Jasnost nalogov


Točka 14. (1) Stranka mora skrbeti za jasno in razločno formuliranje svojih nalogov kreditni ustanovi. Spremembe, potrdila in ponovitve morajo biti izrecno kot takšni označeni.


(2) Če želi stranka dati kreditni ustanovi posebna navodila za izvrševanje nalogov, mora to sporočiti kreditni ustanovi posebej in izrecno, pri nalogih, ki se dajejo z obrazcem, pa zunaj obrazca. To velja zlasti tedaj, če je izvršitev naloga posebej nujna ali če je povezana z določenimi roki in termini. 


4. 
Skrbnost pri uporabi telekomunikacijskih sredstev in plačilnih instrumentov


Točka 15. Če stranka daje naloge ali druge izjave po sredstvih telekomunikacije, se mora zavarovati proti napakam pri posredovanju in proti zlorabi.


Točka 15a. (1) Pri uporabi plačilnega instrumenta, s katerim se po dogovoru lahko da nalog kreditni ustanovi, mora stranka ukreniti vse, kar je v njeni moči, da osebne varnostne značilnosti zaščiti pred nedovoljenim dostopom ter izgubo, krajo, zlorabo ali drugo nedovoljeno uporabo plačilnega instrumenta brž ko za to izve prijavi kreditni ustanovi ali organu, ki ga je kreditna ustanova za ta namen imenovala. Podjetniki odgovarjajo za škodo, ki je kreditni ustanovi nastala zaradi kršitve te dolžne skrbnosti, v vsakem primeru lastne (podjetnikove) krivde neomejeno.


(2) Kreditna ustanova je upravičena, da plačilne instrumente, ki jih je izdala za stranko, blokira, 


- če to opravičujejo objektivni razlogi, povezani z varno uporabo plačilnega instrumenta, ali


- v primeru suma nedovoljene ali goljufive uporabe plačilnega instrumenta, ali


- v primeru povečanega tveganja, da stranka svojih plačilnih obveznostih v zvezi s kreditno linijo, povezano s plačilnim instrumentom, ne bi izpolnila.


Kreditna ustanova bo stranko v dovoljenem obsegu obvestila o taki blokadi in razlogih zanjo z dogovorjenim komunikacijskim sredstvom po možnosti pred, najpozneje pa takoj po izvedeni blokadi.


5. 
Ugovori


Točka 16. (1) Stranka mora preveriti pravilnost in popolnost izjav kreditne ustanove, kot npr. potrdil o danih naročilih, obvestil o njih izvršitvi, bančnih izpiskov, seznamov depojev, računskih zaključkov in vseh ostalih obračunov ter pošiljk in plačil kreditne ustanove; morebitne ugovore je treba vložiti takoj.


(2) Če kreditna ustanova v roku dveh mesecev ne prejme pisnih ugovorov, veljajo navedene izjave in storitve kreditne ustanove za sprejete; kreditna ustanova bo stranko vsakič ob začetku roka opozorila na pomen njenega ravnanja. Za to zadostuje tudi informacija prek bančnega izpiska.


(3) V primeru obremenitve računa na osnovi nedovoljene ali nepravilno izvršene plačilne transakcije, kreditna ustanova izvede popravek samo tedaj, če jo je stranka takoj po tem, ko je ugotovila nedovoljeno ali nepravilno izvedeno plačilno transakcijo, najpozneje pa 13 mesecev po dnevu obremenitve, o tem obvestila, razen da kreditna ustanova stranki v točki 39 (8) teh Pogojev navedene informacije o zadevni plačilni transakciji ni sporočila ali ni poskrbela za dostop do informacije v dogovorjeni obliki.


6. 
Obvestilo ob izostanku sporočil


Točka 17. Stranka mora nemudoma obvestiti kreditno ustanovo, če rednih sporočil kreditne ustanove (kot npr. računske zaključke ali sezname depoja) ali druga sporočila ali pošiljke kreditne ustanove, s katerimi je stranka v določenem primeru morala računati, ne prejme v roku, ki je praviloma potreben za dogovorjeno posredovanje.


7. 
Prevodi


Točka 18. Dokumente vseh vrst v tujem jeziku je treba predložiti kreditni ustanovi na zahtevo tudi v nemškem prevodu, ki ga je overil sodno zaprisežen prevajalec.


F. 
Kraj izpolnitve; izbira pravnega reda; sodna pristojnost


1. 
Kraj izpolnitve


Točka 19. Kraj izpolnitve za obe strani so poslovni prostori tiste enote kreditne ustanove, s katero je bil posel sklenjen.


2. 
Določitev pravnega reda


Točka 20. Za vsa pravna razmerja med stranko in kreditno ustanovo velja avstrijsko pravo.


3. 
Sodna pristojnost


Točka 21. (1) Tožbe podjetja proti kreditni ustanovi se lahko vložijo samo pri stvarno pristojnem sodišču v kraju glavnega sedeža kreditne ustanove. Ta sodna pristojnost je odločilna tudi za tožbe kreditne ustanove proti podjetniku, pri čemer je kreditna ustanova upravičena, da uveljavlja svoje pravice tudi pri vsakem drugem krajevno in stvarno pristojnem sodišču.


(2) Ob sklenitvi pogodbe s kreditno ustanovo veljavna splošna sodna pristojnost v Avstriji za tožbe potrošnika ali proti potrošniku ostaja veljavna tudi takrat, če potrošnik po sklenitvi pogodbe preloži svoje bivališče v tujino in so avstrijske sodne odločbe izvršljive v tisti državi.


G. 
Ukinitev poslovnega odnosa


1. 
Redna odpoved


Točka 22. (1) Če ni dogovora za določen čas, lahko kreditna ustanova in stranka kadarkoli ukineta poslovni odnos v celoti ali delno, pri tem morata upoštevati primeren odpovedni rok.


To velja še zlasti tudi za odpoved pogodb o odprtju in vodenju žiro računa s podjetniki. Pri pogodbah o odprtju in vodenju žiro računa s podjetniki se četrti odstavek 30. člena avstrijskega Zakona o plačilnih storitvah, ki urejuje tudi sorazmerno vračilo akontiranih provizij, ne uporablja.


(2) Stranka, ki je potrošnik, lahko pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa kadarkoli z zadnjim dnem tekočega meseca odpove, vendar odpovedi, ki se izrečejo šele zadnjega dne v mesecu, začnejo veljati šele s prvim delovnim dnevom naslednjega meseca. Pravica do odpovedi pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa zaradi spremembe SPP ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa, ki jo je predlagala kreditna ustanova, ostane nedotaknjena.


(3) Kreditna ustanova lahko pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa s potrošnikom odpove, pri čemer mora upoštevati dvomesečni odpovedni rok. 

2. 
Odpoved iz tehtnega razloga


Točka 23. (1) Če je dan tehten razlog, lahko kreditna ustanova in stranka ne glede na druge dogovore kadarkoli s takojšnjim učinkom v celoti ali delno ukineta poslovne odnose.


(2) Tehten razlog je dan zlasti tedaj, če


• se premoženjske razmere stranke ali sozavezanca poslabšajo ali so ogrožene in je tako ogroženo tudi izpolnjevanje obveznosti do kreditne ustanove,

• stranka daje nepravilne podatke o svojih premoženjskih razmerah ali drugih bistvenih okoliščinah ali


• če stranka ne izpolnjuje ali ne more izpolnjevati obveznosti glede položitve ali povišanja varščin.


3. 
Pravne posledice


Točka 24. (1) S celotno ali delno ukinitvijo poslovnega odnosa takoj zapadejo v plačilo iz njega nastali dolgovi. Stranka je poleg tega zavezana, da oprosti kreditno ustanovo vseh obveznosti, ki jih je le-ta zanjo prevzela.


(2) Kreditna ustanova je nadalje upravičena, da prekliče vse obveznosti, ki jih je prevzela za stranko, in jih z učinkom za stranko izravna ter da dobropise s pridržkom priliva takoj spet stornira. Zahtevke iz vrednostnih papirjev, zlasti menic in čekov, lahko kreditna ustanova uveljavi dokler ni pokrit morebiten dolg. 


(3) SPP veljajo tudi po ukinitvi poslovnega odnosa do njegovega popolnega zaključka.



		II. Bančne informacije



		Točka 25. Splošnoobičajne bonitetne informacije o gospodarskih razmerah podjetja se dajejo, kolikor kreditna ustanova za to ni zadolžena, samo neobvezno in podjetnikom samo v pisni obliki.


Točka 26. odpade


Točka 27. odpade



		III. Odpiranje in vodenje računov in depojev



		A. 
Področje uporabe


Točka 28. Če ni bilo drugače dogovorjeno, veljajo spodaj navedeni predpisi za račune tudi za depoje.


B. 
Odprtje računa


Točka 29. Pri odprtju računa mora bodoči imetnik računa dokazati svojo identiteto. Računi se vodijo pod tem imenom ali pod oznako podjetja imetnika računa in številko.


C. 
Vzorci podpisa


Točka 30. Tiste osebe, ki naj imajo pravico razpolaganja oz. pravico podpisovanja za bančni račun in depo, morajo pri kreditni ustanovi deponirati svoje podpise. Na osnovi deponiranih podpisov bo kreditna ustanova dopuščala pisna razpolaganja v okviru zadevnega računa.


D. 
Pravica razpolaganja in pravica podpisovanja


1. 
Pravica razpolaganja


Točka 31. Z računom sme razpolagati samo imetnik računa. Njega smejo zastopati samo tiste osebe, ki imajo po zakonu pravico zastopanja ali katerim se je izrecno in pisno dodelilo pooblastilo za razpolaganje s tem računom; svojo identiteto in pravico zastopanja mora dokazati. Za skrbniško pooblastilo zadostuje pooblastilo, ki nasplošno obsega razpolaganje z računi pooblastitelja.


2. 
Pravica podpisovanja


Točka 32. (1) Imetnik računa lahko drugim osebam izrecno in pisno podeli pravico podpisovanja. Upravičenec za podpisovanje je upravičen izključno za to, da razpolaga ali prekliče dispozicije z dobroimetjem na računu. 


(2) Pravica podpisovanja za depo vključuje tudi pooblastilo za nakup in prodajo vrednostnih papirjev v okviru obstoječega kritja in po naložbenem namenu imetnika računa v skladu z zakonom o nadzorovanju vrednostnih papirjev.


E. 
Posebni bančni računi


1. 
Subkonto 


Točka 33. Poleg bančnega računa se lahko vodijo tudi subkonti. Tudi če so posebno označeni s sub, je nasproti kreditni ustanovi upravičen in zavezan izključno imetnik računa.


2. 
Fiduciarni račun


Točka 34. Pri fiduciarnih računih je nasproti kreditni ustanovi upravičen in zavezan izključno fiduciar kot imetnik računa.


3. 
Skupni račun


Točka 35. (1) Račun se lahko odpre tudi za več imetnikov (skupni račun). S tem računom lahko upravljajo samo vsi imetniki skupno; to velja zlasti za njegovo zaprtje in podeljevanje pravic podpisovanja. Vsakega imetnika računa lahko v posameznem primeru zastopa oseba, ki je posebej za to pooblaščena.


(2) Za obveznosti iz skupnega računa odgovarjajo vsi imetniki nerazdelno.


(3) Če se ni izrecno dogovorilo drugače, je vsak soimetnik računa upravičen, da razpolaga z dobroimetjem računa. To upravičenje vključuje tudi pravico do nakupa in prodaje vrednostnih papirjev v okviru obstoječega kritja in skupnega naložbenega namena vseh imetnikov depoja v skladu z zakonom o nadzorovanju vrednostnih papirjev. Pravica pa se lahko ukine z izrecnim ugovorom drugega imetnika računa; v tem primeru so upravičeni samo vsi soimetniki skupno.


(4) Pravice podpisovanja lahko prekliče vsak posamezni soimetnik bančnega računa.


Točka 36. odpade


4. 
Račun v tuji valuti 


Točka 37. (1) Če kreditna ustanova vodi za stranko račun v tuji valuti, je treba nakazila v tozadevni tuji valuti pisati v dobro tega računa, če ni nakazilnega naloga z drugačno vsebino. Če ni računa v tuji valuti, sme kreditna ustanova beležiti denarne zneske v tuji valuti v dobro v domači valuti, če ni izrecnega drugačnega navodila stranke. Obračun se opravi v tečaju tistega dne, na katerega je denarni znesek v tuji valuti na razpolago kreditni ustanovi in ga ta lahko uporabi.


(2) Lastniki dobroimetij v tuji valuti nosijo sorazmerno do višine svojega dobroimetja vso gospodarsko in pravno škodo, ki prizadenejo celotno dobroimetje kreditne ustanove v zadevni valuti doma in v tujini, če zanje ni odgovorna kreditna ustanova. 


F. 
Zaključek računa in seznam depojev


Točka 38. (1) Če ni drugih dogovorov, kreditna ustanova zaključuje račune četrtletno. Obresti in plačila v vsakem četrtletju so del zaključnega salda, ki se potem še enkrat obrestuje (»obrestne obresti«). Seznami depoja se sestavijo enkrat letno. 


(2) Kreditna ustanova pri bančni enoti, kjer se je odprl račun/depo, hrani za stranko bančni izpisek z zaključkom računa/seznamom depoja.



		



		IV. Žiro promet



		A. 
Nalogi za nakazilo


Točka 39. (1) V nalogu za nakazilo morajo biti navedeni ponudnik plačilnih storitev prejemnika plačila (bančna številka oz. Bank Identifier Code = BIC) ter številka računa oz. International Bank Account Number (= IBAN). Ti podatki so »identifikator stranke«. 


(2) V nalogu za nakazilo navedeni namen uporabe za kreditno ustanovo ni relevanten.


(3) S tem, da je kreditna ustanova sprejela nalog za nakazilo, niso bile ustanovljene nobene pravice tretjih oseb nasproti kreditni ustanovi.


(4) Kreditna ustanova je dolžna izvajati nalog za nakazilo samo, če navedeni račun stranke zagotavlja njegovo popolno kritje (dobroimetje, dovoljeni okvir).


(5) Če stranka navede več podatkov kot določa prvi odstavek, se nalog za nakazilo izvrši izključno na podlagi identifikatorja stranke (prvi odstavek), ki ga je stranka navedla.


(6) Nalogov za nakazilo, ki jih je kreditna ustanova prejela, stranka ne more enostransko preklicati. V primeru dogovora, da se nalog za nakazilo izvrši ob poznejšem terminu, začne preklic veljati šele s pretekom delovnega dneva, ki je pred dogovorjenemu terminu izvršitve.


(7) Če kreditna ustanova izvršitev naloga za nakazilo odkloni, bo stranko v dogovorjeni obliki obvestila o odklonitvi ter, če je mogoče, o razlogih zanjo in o tem, kako je mogoče nalog za nakazilo popraviti, da se omogoči njegova poznejša izvršitev. Nalogi za nakazilo, ki jih kreditna ustanova upravičeno odkloni, ne sprožijo izvedbenih rokov iz 39a. točke teh Pogojev. 


(8) Informacije o izvršenih nalogih za nakazilo (referenca, znesek, valuta, provizija, obresti, menjalni tečaj, valutacija obremenitve) in druge izvršene obremenitve njenega računa, zlasti v okviru postopkov direktnih obremenitev računa, kreditna ustanova da stranki, ki je potrošnik – kolikor še niso navedene ob posamezni zadevni transakciji na bančnem izpisku – po njeni zahtevi na razpolago enkrat mesečno.


B.  Izvedbeni roki


Točka 39a (1) Nalogi za nakazilo, ki jih kreditna ustanova prejme po urah, določenih za posamezni način plačila, ali na dan, ki ni delovni dan, se obravnavajo tako, kot bi bili prejeti naslednji delovni dan. Za delovni dan se šteje vsak dan, ko kreditna ustanova posluje in opravlja plačilne transakcije.


(2) Če se stranka, ki je dala nalog za plačilo, in kreditna ustanova dogovorita, da naj se izvrševanje plačilnega naloga začne določenega dne ali na koncu določenega obdobja ali dne, ko stranka kreditni ustanovi da v razpolaganje znesek, se šteje, da je dogovorjeni termin čas prejetja naloga. Če dogovorjeni termin ni delovni dan kreditne ustanove, se plačilni nalog obravnava tako, kot bi bil prejet naslednjega delovnega dne.


(3) Kreditna ustanova od 1.1.2012 zagotovi, da znesek, ki je predmet plačilne transakcije, najpozneje na koncu delovnega dneva, ki sledi dnevu, ko ga je kreditna ustanova prejela, prispe do ponudnika plačilnih storitev prejemnika plačila, do 1.1.2012 za to velja rok treh delovnih dnevov. Za prek papirne oblike sprožene plačilne transakcije se zgoraj navedeni roki podaljšajo vsakič za en delovni dan. Ta odstavek velja samo za plačilne transakcije v evrih znotraj Evropskega gospodarskega prostora (»EGP«).


(4) Za plačilne transakcije znotraj Evropskega gospodarskega prostora, ki niso v evrih, temveč v valuti druge države članice EGP, znaša izvedbeni rok iz tretjega odstavka štiri delovne dneve.


C. 
Dobropisi in pravica storniranja


Točka 40. (1) Če je bila sklenjena veljavna pogodba o odprtju in vodenju žiro računa, je kreditna ustanova obvezana in nepreklicno upravičena, da sprejema denarne zneske za stranko in jih prenese v dobro njenega računa. Tudi po razvezi pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa je kreditna ustanova upravičena, da sprejema denarne zneske za stranko, kolikor je njen račun še obremenjen. Nalog, naj stranki da na razpolago denarni znesek, bo kreditna ustanova izvedla s prištetjem zneska računu prejemnika plačila, če nalog ne določa nič drugega. 


(2) Informacije o izvršenih nalogih za nakazilo (referenca, znesek, valuta, provizije, obresti, menjalni tečaj, valutacija odobritve) v dobro njenega računa kreditna ustanova da stranki, ki je potrošnik – kolikor še niso navedene ob posamezni zadevni transakciji na bančnem izpisku – po njeni zahtevi na razpolago enkrat mesečno. 


(3) Kreditna ustanova od zneska, ki ga vpiše v dobro, lahko odšteje lastne provizije za nakazilo. Kreditna ustanova bo znesek, ki ga nakaže, in odštete provizije navedla posebej.


(4) Kreditna ustanova lahko kadarkoli stornira dobropise, ki so posledica lastne napake. V drugih primerih kreditna ustanova stornira dobropis le tedaj, če se ji jasno dokaže neveljavnost nakazilnega naloga. Pravica do storniranja ne ugasne, tudi če se medtem račun zaključi. Če je dana pravica do storniranja, lahko kreditna ustanova odkloni razpolaganje z zneski, ki so bili vpisani v dobro.


D. 
Dobropis s pridržkom priliva


Točka 41. (1) Če kreditna ustanova zneske, ki jih mora po nalogu stranke izterjati (zlasti v okviru inkasa čekov, menic in drugih vrednostnih papirjev, bremenopisov idr.) ali ki naj jih nakaže na strankin račun, prišteje računu stranke in to stori še preden je kreditna ustanova zadevni znesek prejela, se to zgodi samo s pridržkom dejanskega priliva zneska na račun pri kreditni ustanovi. To velja tudi tedaj, če je znesek, ki je predmet izterjave, plačljiv pri kreditni ustanovi.


(2) Zaradi tega pridržka je kreditna ustanova upravičena, da tak dobropis stornira z enojnim knjiženjem, če izterjava ali nakazilo nista uspela ali je zaradi gospodarskih razmer plačnika, uradnih posegov ali iz drugih razlogov verjetno, da kreditna ustanova ne bo dosegla neomejene možnosti razpolaganja z zneskom, ki je predmet izterjave ali nakazila.


(3) Pridržek se lahko uveljavi tudi, če je bil prišteti znesek izterjan v tujini ali nakazan iz tujine in se z njim po tujem pravu ali zaradi dogovora s tujimi kreditnimi ustanovami s tretje strani ponovno obremeni račun kreditne ustanove.


(4) Z opozorilom na veljaven pridržek je kreditna ustanova tudi upravičena, da stranki prepreči razpolaganje s prištetimi zneski. Pridržek z zaključkom računa ne ugasne. 


E.  Bremenilne knjižbe 


Točka 42. (1) V primeru nakazilnih nalogov se bremenilne knjižbe štejejo za obvestilo o izvršitvi šele, če se bremenilna knjižba ne prekliče v roku dveh delovnih dnevov (točka 39a (1) teh pogojev).


(2) Čeki in druga plačilna navodila ter bremenopisi so vnovčeni, če se bremenilna knjižba na strankinem računu ne prekliče v roku dveh delovnih dnevov, razen če je kreditna ustanova že prej obvestila vlagatelja o vnovčenju ali če mu je izplačala gotovinski znesek.


F. 
Pooblastila in navodila za direktno obremenitev


Točka 42a. (1) Stranka soglaša, da se njen žiro račun obremeni z zneski, s katerimi pooblaščene tretje osebe bremenijo strankin žiro račun pri kreditni ustanovi. To soglasje lahko stranka kadarkoli pisno prekliče. Tak preklic velja od dneva, ki sledi dnevu, ko je kreditna ustanova preklic prejela.


(2) Če je kreditna ustanova v času obremenitve računa imela navodilo stranke, da njen račun obremeni z zneski, katerih izplačilo je zahtevala v nalogu določena tretja oseba (navodilo za direktno obremenitev), mora kreditna ustanova ugoditi strankini zahtevi, da stornira obremenitev strankinega računa z zadevnim zneskom, če je stranka potrošnik. To ne velja, če kreditna ustanova dokaže, da sta stranko s skorajšnjo obremenitvijo njenega računa seznanila (obvestila ali poskrbela za strankin dostop do informacije) ona ali prejemnik plačila najmanj štiri tedne pred dnevom zapadlosti na dogovorjeni način. Kreditna ustanova je morala prejeti zahtevo stranke za storniranje obremenitve v roku osmih tednov po dnevu obremenitve računa. Podjetniki nimajo pravice, da zahtevajo tovrsten storno.


(3) Če kreditna ustanova v času obremenitve računa ni imela navodila stranke za obremenitev njenega računa (»postopek prek pooblastila za direktno obremenitev«), mora kreditna ustanova strankini zahtevi, da se obremenitev računa stornira, brez nadaljnjega ugoditi, če je to zahtevo stranke (tudi če je le-ta podjetnik) prejela v osmih tednih od trenutka obremenitve računa dalje.


(4) Upravičeni zahtevi stranke za storniranje obremenitve računa se ugodi v roku 10 delovnih dnevov.



		V. Provizije za bančne storitve in nadomestilo za stroške



		A. 
Bančne provizije


1. 
Načelo odplačnosti


Točka 43. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da svoje storitve opravlja za stranko proti plačilu, predvsem lahko zahteva obresti, pristojbine in provizije.


(2) To velja tudi za smotrne storitve, ki se opravijo brez naloga, vendar v sili ali v korist stranke, ali jih kreditna ustanova izvrši v zvezi z urejanjem strankine zapuščine.


(3) Prvi odstavek ne velja za enkratno zagotovitev razpoložljivosti informacij potrošniku o kreditni ustanovi, o uporabi plačilne storitve, o provizijah, obrestih in menjalnih tečajih, o komunikaciji, o zaščitnih ukrepih, o spremembah in ukinitvi pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa in o pravnih sredstvih, če se je razpoložljivost zagotovila v obliki, dogovorjeni s stranko v okviru poslovne povezave.


(4) Prvi odstavek prav tako ne velja za storitve, ki jih kreditna ustanova opravlja za potrošnike v zvezi s strankino odpovedjo pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa.


2. 
Višina provizij


Točka 44. Kreditna ustanova ima za svoje storitve pravico do primernega plačila (provizije), katerega višino kreditna ustanova za določene tipične storitve določi v svojem ceniku. Provizije za storitve, opravljene v okviru kreditne pogodbe ali pogodbe o odprtju in vodenju žiro računa s potrošnikom, se zaračunajo samo v primeru ustreznega dogovora s stranko. 

3. 
Sprememba provizij za trajne storitve ter sprememba obsega storitev ali obrestovanja


Točka 45. (1) Kreditna ustanova lahko po svoji presoji spremeni provizije za trajne storitve za podjetnike (obresti, stroške za vodenje računa itd.) z upoštevanjem vseh danih okoliščin (na to lahko vplivajo predvsem spremembe zakonskih okvirnih pogojev, spremembe na denarnem trgu in trgu kapitala, spremembe stroškov refinanciranja, spremembe kadrovskih in stvarnih stroškov, spremembe indeksa cen življenjskih potrebščin itd.). 


(2) Če ni drugega dogovora, se s potrošniki dogovorjene provizije za trajne storitve kreditne ustanove (razen obresti) letno z veljavnostjo od 1. aprila vsakega leta dalje prilagodijo (povišajo ali znižajo) razvoju nacionalnega indeksa cen življenjskih potrebščin 2000, katerega objavi Statistik Austria (vrednost indeksa meseca decembra pred prilagoditvijo provizij se primerja z izhodiščem decembra 2002), pri čemer se zneski zaokrožijo po običajni trgovski praksi na cele cente. Če se kljub povišanju indeksa provizije iz katerihkoli razlogov ne povišajo, s tem ni ugasnila pravica do povišanja v naslednjih letih.


Obrestne mere v poslovanju s potrošniki se lahko spremenijo v skladu z določbo o prilagoditvi, če je ta bila s stranko posebej dogovorjena. Zakonska obveznost za navedbo te določbe o prilagoditvi v kreditni pogodbi s potrošnikom ostane nespremenjena.


Če določba o prilagoditvi obrestno mero veže na referenčno obrestno mero (na primer na EURIBOR), spremembe začnejo veljati brez poprejšnjega obvestila stranki. Stranka se o veljavni spremembi obrestne mere obvesti najpozneje v naslednjem koledarskem četrtletju.


Prilagoditve provizij po določbah o prilagoditvi, omenjenih v tem drugem odstavku, se v poslovanju s potrošniki ne morejo izvršiti pred pretekom dveh mesecev od dneva sklenitve pogodbe.


(3) Druge spremembe provizij ter spremembe obsega storitev ali obrestovanja, ki jih prvi in drugi odstavek ne vključujeta, so mogoče le s soglasjem stranke. Takšne spremembe začnejo veljati v dveh mesecih po obvestitvi stranke o spremembi, ki jo želi izvesti kreditna ustanova, če stranka do takrat ni vložila pisnega ugovora. Kreditna ustanova bo stranko v obvestilu opozorila na posamezno zaželjeno spremembo ter na to, da se njen molk do preteka navedenega roka šteje za privolitev. Stranka, ki je potrošnik, ima pravico, da svojo pogodbo o odprtju in vodenju žiro računa do začetka veljavnosti spremembe odpove brezplačno in brez upoštevanja odpovednega roka.


B. 
Nadomestilo za stroške


Točka 46. (1) Stranka nosi vse stroške (nujne in koristne), ki nastanejo v okviru poslovnega odnosa z njo; sem sodijo predvsem kolkovine in pravne pristojbine, davki, poštnine, stroški za zavarovanje, pravno zastopstvo, izterjavo, gospodarsko svetovanje, telekomunikacijo ter za naročilo, upravljanje in vnovčenje ali odobritev varščin. Če kreditna ustanova zaradi pomanjkanja kritja ne more izvršiti plačilnega naloga stranke ali če mora zaradi prisilnih ukrepov tretjih oseb ukrepati v škodo stranke, je upravičena za izterjavo primernega pavšalnega nadomestila stroškov, kakršno je predvideno v ceniku.


(2) Kreditna ustanova lahko te stroške zaračuna v skupni vsoti brez navedbe posameznih zneskov, če stranka tega ne izrecno zahteva.



		VI. Varščine



		A. 
Polaganje in povišanje varščin


1. 
Pravica do položitve


Točka 47. Kreditna ustanova lahko zahteva od stranke, da le-ta za vse zahtevke, ki izhajajo iz poslovnega odnosa z njo, v primernem roku položi primerne varščine, in sicer tudi tedaj, če so zahtevki pogojni, časovno omejeni ali še niso zapadli.


2. 
Sprememba tveganja


Točka 48. (1) Če se naknadno pojavijo okoliščine (oz. se pozneje zanje izve), po katerih kreditna ustanova upravičeno ugotovi, da se je povečalo tveganje za terjatev do stranke, je kreditna ustanova upravičena, da zahteva položitev ali povišanje varščin v primernem roku. Še posebej to velja, če so se poslabšale ali se utegnejo poslabšati gospodarske razmere stranke ali se je vrednost obstoječih varščin zmanjšala ali grozi nevarnost, da se bo zmanjšala.


(2) To velja tudi, če kreditna ustanova pri nastanku zahtevkov položitve varščin ni zahtevala.


B. 
Zastavna pravica kreditne ustanove


1. 
Obseg in nastanek


Točka 49. (1) Stranka priznava kreditni ustanovi zastavno pravico za vse stvari in pravice, ki pridejo v posest kreditne ustanove. 


(2) Kreditna ustanova ima zastavno pravico tudi za vse zarubljive zahtevke stranke nasproti kreditni ustanovi, npr. iz dobroimetij. Če zastavna pravica kreditne ustanove vključuje tudi vrednostne papirje, le-ta zajema tudi obresti in dividende iz teh vrednostnih papirjev.


Točka 50. (1) Zastavna pravica varuje zahtevke kreditne ustanove nasproti stranki iz poslovnega odnosa vključno s skupnimi računi, tudi če so zahtevki pogojni, časovno omejeni ali še niso zapadli. 


(2) Zastavna pravica nastane, ko kreditna ustanova zastavljeno stvar pridobi v posest, če ima kreditna ustanova zahtevke v skladu s prvim odstavkom, sicer pa s trenutkom, ko taki zahtevki nastanejo.


2. 
Izjeme pri zastavni pravici


Točka 51. (1) Zastavna pravica ne vključuje stvari in pravic, ki jih je stranka pred nastankom zastavne pravice namenila za izvršitev določenega naloga, kot npr. zneskov za vnovčenje določenega čeka ali menice ter za izvedbo določenega nakazila. Vendar to določilo velja le, dokler je veljavna tudi namemba.


(2) Kreditna ustanova bo ne glede na obstoječo zastavno pravico izvrševala razpolaganja stranke z dobroimetji na žiro računih v korist tretjim osebam, dokler stranka ne prejme obvestila kreditne ustanove o uveljavitvi zastavne pravice. Zaplemba dobroimetja ne šteje za razpolaganje stranke z računom.


(3) Zastavna pravica nadalje ne vključuje sredstev, ki jih je stranka pred nastankom zastavne pravice v pisnem sporočilu kreditni ustanovi označila kot fiduciarno blago ali ki so prišle brez strankinega dovoljenja v posest kreditne ustanove. 


C. 
Vračanje varščin


Točka 52. Na zahtevo stranke ji bo kreditna ustanova vrnila varščine, kolikor nima upravičenega interesa za njih ohranitev.


D. 
Vnovčevanje varščin


1. 
Prodaja


Točka 53. Varščine, ki imajo tržno in borzno ceno, bo kreditna ustanova vnovčila po zadevnih zakonskih določilih s svobodno prodajo po tej ceni.


Točka 54. Vrednost varščin, ki nimajo tržne ali borzne cene, bo po naročilu kreditne ustanove ocenil izvedenec. To vrednost bo kreditna ustanova sporočila stranki in jo bo pozvala, naj v primernem roku imenuje interesenta, ki bo v navedenem roku poplačal kreditni ustanovi vsaj ugotovljeno cenitveno vrednost. Če stranka v navedenem roku ne imenuje interesenta oz. imenovani interesent kupne cene ne plača, je kreditna ustanova nepreklicno upravičena, da varščino v imenu stranke proda vsaj za cenitveno vrednost. S prodajnim izkupičkom se poplačajo zavarovane terjatve, morebitni presežek pripada stranki.


2. 
Izvršba in izvensodna dražba


Točka 55. Kreditna ustanova je tudi upravičena, da varščino vnovči z izvršbo ali – če nima tržne ali borzne cene – jo izvensodno proda na dražbi.


3. 
Zaseg


Točka 56. (1) Kreditna ustanova lahko vse terjatve (vključno s tistimi, ki so zagotovljene z vrednostnimi papirji), ki so ji bile položene kot varščina, ob zapadlosti zavarovane terjatve stornira in jih zaseže. Pred tem je dovoljen zaseg terjatve, ki služi za varščino, ko le-ta zapade v plačilo. Če grozi razvrednotenje terjatve, ki služi za varščino, jo je dovoljeno stornirati tudi pred njeno zapadlostjo. Stranko je treba po možnosti prej o tem obvestiti. Zneski, ki so bili zaseženi pred zapadlostjo zavarovane terjatve, se štejejo za zastavo in stopijo na mesto zasežene terjatve. 


(2) Določila iz prvega odstavka ne veljajo za terjatve plač (= osebnih dohodkov) potrošnikov, ki so bile položene kot varščina za še ne zapadle terjatve.


4. 
Dopustnost vnovčenja


Točka 57. Tudi če pridobitelj kupne cene ne plača takoj v gotovini, je kreditna ustanova kljub temu upravičena, da vnovči varščine, kolikor nima enake ali enakovredne ponudbe s takojšnjim gotovinskim plačilom in je poznejše plačilo zagotovljeno.


E. 
Pridržna pravica


Točka 58. Kreditna ustanova lahko zaradi terjatev, ki so v času poslovnega odnosa s stranko zoper njo nastale, pridrži svoje storitve za stranko, četudi ne temeljijo na istem pravnem razmerju. 51. in 52. točka veljata ustrezno.



		VII. Kompenzacije in poračunanje



		A. 
Pobot


1. 
Na pobudo kreditne ustanove


Točka 59. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da izvede kompenzacijo med vsemi strankinimi terjatvami, kolikor so zarubljive, in strankinimi obveznostmi do kreditne ustanove.


(2) Kreditna ustanova bo ne glede na dano pravico kompenzacije za stranko izvrševala razpolaganja z dobroimetjem na strankinih žiro računih v korist tretjim, dokler stranki ne bo vročena izjava o kompenzaciji. Zaplemba dobroimetja ne šteje za razpolaganje stranke z računom.


2. 
Na pobudo stranke


Točka 60. Stranka je upravičena, da poravna svoje obveznosti s pobotom samo tedaj, če je kreditna ustanova nelikvidna ali če je strankina terjatev v zvezi z njeno obveznostjo ali je bila sodno ugotovljena ali jo je kreditna ustanova priznala. 


 B. 
Poračunanje


Točka 61. Kreditna ustanova lahko, drugače od določil 1416. člena avstrijskega Splošnega civilnega zakonika (ABGB), terjatve kreditne ustanove pokriva s prejetimi plačili, kolikor za terjatve niso bile položene varščine ali vrednost položene varščine ne zadostuje za kritje terjatve. Čas zapadlosti posameznih terjatev pri tem ni merodajen. To velja tudi za poslovanje na kontokorentnem računu.



		POSEBNE VRSTE POSLOV



		I. 
POSLOVANJE Z VREDNOSTNIMI PAPIRJI IN DRUGIMI VREDNOSTMI



		A. 
Področje uporabe


Točka 62. Pogoji iz točk od 63 do 67 veljajo za vrednostne papirje in druge vrednosti, tudi za nezapisane.


B. 
Način poslovanja


Točka 63. (1) Kreditna ustanova po nalogu stranke kupuje in prodaja vrednostne papirje praviloma kot komisionar.


(2) Če pa se kreditna ustanova s stranko dogovori za fiksno ceno, sklene kupno pogodbo.


(3) Stranka na tem mestu izjavlja, da soglaša z Izvedbeno politiko kreditne ustanove, na podlagi katere bo kreditna ustanova, v kolikor ne obstaja drugačno navodilo, izvršila naročila strank. Kreditna ustanova bo stranko obvestila o bistvenih spremembah Izvedbene politike.

C. 
Kraj izvršitve


Točka 64. Za izvršitev veljajo na kraju izvršitve veljavni pravni predpisi in uzance oziroma trgovski običaji.


D. 
Čas izvršitve


Točka 65. Če nalog za izvršitev še istega dne ni prispel tako pravočasno, da bi ga bilo mogoče rešiti v okviru rednega poslovanja, se rezervira za naslednji borzni poslovalni dan.


E. 
Manjkajoče kritje


Točka 66. (1) Kreditna ustanova lahko opravljanje poslov z vrednostnimi papirji v celoti ali delno opusti, če ni ustreznega kritja zanje.


(2) Kreditna ustanova pa je upravičena, da takšne posle z vrednostnimi papirji opravlja, če zanjo ni razpoznavno, da stranka želi izvršitev naloga samo, če je nalog primerno krit.


(3) Če stranka kljub pozivu ne priskrbi kritja, je kreditna ustanova upravičena, da na račun stranke sklene izravnalni posel po najboljšem tečaju. 


F. 
Poslovanje v tujini


Točka 67. Če se stranki prišteje pravica do prejetja vrednostnih papirjev (račun vrednostnih papirjev), od-govarja strankin zahtevek nasproti kreditni ustanovi deležu, ki ga ima kreditna ustanova na račun stranke pri celotnem znesku kritja vrednostnih papirjev iste vrste v tujini, v skladu z vsakokrat veljavnimi pravnimi predpisi in uzanci oziroma trgovskimi običaji.


 G. 
Poslovanje z delnicami


Točka 68. Pri poslovanju z delnicami, ki še niso docela v prometu, kreditna ustanova ne odgovarja za to, da bo delniška družba vse delnice tudi izdala, niti ne za možnost uveljavljanja delničarskih pravic pred izdajo delnic.



		II. 
HRAMBA VREDNOSTNIH PAPIRJEV IN DRUGIH VREDNOSTI



		A. 
Hramba v depoju


Točka 69. (1) Kreditna ustanova je upravičena, da prišteje pri njej vložene vrednostne papirje depoju upravičenca.


(2) Kreditna ustanova se izrecno pooblasti, da hrani v tuzemstvu izdane vrednostne papirje tudi v tujini ter v tujini izdane vrednostne papirje tudi v tuzemstvu. Prav tako je pooblaščena, da v tujini izdane imenske vrednostne papirje da vpisati pod imenom domačega shranjevalca ali pod imenom zaupnika tujega shranjevalca (»nominee«).


(3) Kreditna ustanova jamči podjetniku samo za skrbno izbiro tretjega shranjevalca.


B. 
Vnovčenje vrednostnih papirjev, zamenjava talona, žrebanje, odpoved


Točka 70. (1) Kreditna ustanova skrbi za odtrganje zapadlih obrestnih, dividendnih in donosnih kuponov in zaseže njihovo protivrednost. Nove kuponske pole za omenjene kupone (obrestne, dividendne in donosne kupone) priskrbi kreditna ustanova brez posebnega naloga. 


(2) Žrebanja, odpovedi in druge podobne ukrepe v zvezi s shranjenimi vrednostnimi papirji nadzoruje kreditna ustanova, kolikor so so ti ukrepi objavljeni v uradnem listu »Amtsblatt zur Wiener Zeitung« ali v glasilu »Mercur« Authentischer Verlosungsanzeiger. Kreditna ustanova vnovči izžrebane in odpovedane vrednostne papirje ter obrestne, dividendne in donosne kupone.


(3) Dolžnosti po 1. in 2. odstavku glede vrednostnih papirjev, ki jih hranijo tretji shranjevalci, imajo tretji shranjevalci. Glede vrednostnih papirjev, shranjenih v tujini, kreditna ustanova ni obvezana, da stranki sporoči številke vrednostnih papirjev, prištetih po obračunu vrednostnih papirjev (ki so v dobro knjiženi v računih vrednostnih papirjev), zlasti tudi izžrebljivi; kreditna ustanova določi potem z žrebom, kateri stranki se prištejejo izžrebani vrednostni papirji. Če pa se stranki sporočijo številke izžrebljivih vrednostnih papirjev, so relevantne (pomembne) samo za žrebanje in plačilo, vendar le toliko časa, kot je to običajno tudi v tujini. Če pa bi bilo treba postopati po tuji praksi tako, da se vnovčeni zneski izžrebljivih vrednostnih papirjev sorazmerno porazdelijo in pri tem ne bi bilo mogoče prikazati preostalih deležev posameznih strank, potem se stranke, katerih deleži se vnovčijo, določijo z žrebom.


C. 
Nadzorna dolžnost kreditne ustanove


Točka 71. Kreditna ustanova ob prispetju (Einlieferung) vrednostnih papirjev na osnovi razpoložljive tuzemske dokumentacije preveri, ali so zanje določeni edikti, plačilne blokade in podobno. Kontrola glede postopkov za razveljavitev vrednostnih papirjev se opravi po prispetju. 


D. 
Obvestilo o zamenjavi in drugih ukrepih


Točka 72. V primeru konvertiranja, zvišanja in znižanja kapitala, spojitve ali uveljavljanja pravic, poziva k vplačilu, združitve, prilagoditve, ponudbe za zamenjavo, arozije ali drugih pomembnih ukrepov, ki zadevajo vrednostne papirje, bo kreditna ustanova poskušala obvestiti stranko, če je to bilo objavljeno v uradnem listu »Amtsblatt zur Wiener Zeitung« ali če je emisijski urad ali tuji shranjevalec kreditno ustanovo pravočasno o tem obvestil. Če stranka ne da pravočasno drugih navodil, bo kreditna ustanova ukrepala po najboljši presoji z upoštevanjem strankinih interesov, predvsem bo v zadnjem možnem trenutku unovčila pravice, ki bi sicer zapadle.



		III. 
POSLOVANJE V DEVIZAH IN VALUTAH



		A. 
Način izvrševanja


Točka 73. O devizah in valutah sklene kreditna ustanova s stranko prodajno pogodbo. V primeru dogovora, da kreditna ustanova deluje za stranko kot komisionar, smiselno veljajo določila za komisijsko poslovanje, zapisana v poglavju o poslovanju z vrednostnimi papirji. Za eventualni lastni vstop ni potrebna izrecna prijava po 405. členu Trgovskega zakonika (HGB).


B. 
Terminski posli


Točka 74. (1) Pri terminskih poslih lahko kreditna ustanova v primernem času pred zapadlostjo zahteva od stranke dokazilo za to, da bo plačilo, ki ga stranka dolguje, pravočasno (v roku) prispelo na dogovorjeni račun. Če stranka tega ne dokaže ali je zaradi drugih okoliščin jasno, da stranka ne bo izpolnila svojih obveznosti, je kreditna ustanova upravičena, da že pred dogovorjeno zapadlostjo po najboljšem dosegljivem tečaju sklene izravnalni posel.


(2) Kreditna ustanova je - tudi brez poprejšnjega dogovora - upravičena, da zahteva kritje za riziko izgube, če se je ta riziko po strokovni oceni povečal ali če se je premoženjsko stanje stranke poslabšalo. Kritje je treba plačati v gotovini, če ni drugih dogovorov. Kreditna ustanova ima zastavno pravico glede za kritje položenih vrednosti. Če se kritje ne položi, je kreditna ustanova upravičena, da po najboljšem dosegljivem tečaju sklene izravnalni posel.


(3) Če kreditna ustanova izvede izravnalni posel po 1. ali 2. odstavku, se pri tem nastala razlika v tečaju šteje v breme oz. v korist stranki. Vse nastale stroške nosi stranka.



		IV. 
KREDITI V TUJIH VALUTAH



		Točka 75. Krediti v tujih valutah so efektivni, to pomeni, da se vračajo v valuti, v kateri jih je dala kreditna ustanova. Plačila v drugi valuti veljajo za varščino, razen če kreditna ustanova stranki sporoči, da se bodo uporabila za odplačilo kreditnih obveznosti. Kreditna ustanova je tudi upravičena, da dolžni saldo v tuji valuti prenese v domačo valuto, o čemer obvesti stranko, če


- zaradi se zaradi tečajnega razvoja tuje valute poveča kreditni riziko in kreditna ustanova v primernem roku ne dobi zadostne varščine ali


- zaradi zakonskih ali drugih okoliščin, za katere kreditna ustanova ne odgovarja, refinanciranje v tuji valuti ni več mogoče ali


- je kredit v celoti zapadel v plačilo in se kljub opominu ne vrne.



		V. 
INKASO IN DISKONTNI POSLI, MENIČNI IN ČEKOVNI PROMET



		A. 
Področje uporabe


Točka 76. Ti pogoji veljajo za menice, čeke in druge prodajne papirje (kot poslovna navodila in obveznostni kuponi). 


B. 
Inkaso ali nakup


Točka 77. Takšne papirje kreditna ustanova praviloma sprejema za inkaso, razen če je bil dogovorjen njihov nakup (diskontiranje).


C. 
Pravočasnost nalogov


Točka 78. Nalogi za inkaso se morajo vložiti tako pravočasno, da jih je mogoče izvršiti v okviru rednega poslovanja brez posebnih pripomočkov za pospešeno izvrševanje.


D. 
Pravice in obveznosti kreditne ustanove


Točka 79. V primeru diskontiranja lahko kreditna ustanova v primerih, navedenih pod 2. in 3. odstavku 41. točke, obremeni prodajalca s celotnim nominalnim zneskom vključno z vsemi stroški, ki so ji povezano s tem nastali; pri papirjih, ki se glasijo na tujo valuto, nosi stranka tudi tečajni riziko.


Točka 80. V teh primerih ter pri storniranju dobropisov, ki so se prišteli računu s pridržkom priliva (41. točka), ostanejo kreditni ustanovi po pravu o vrednostnih papirjih pravice, po katerih je upravičena, da ji stranka in vsak zavezanec iz papirja vrne celotni znesek s stranskimi terjatvami in plačuje, dokler dolg iz takega storna ni pokrit. 


Točka 81. Kreditna ustanova lahko zahteva od stranke prenos terjatve, na kateri temelji papir ali njegov nakup po stranki, ter vseh sedanjih in prihodnjih pravic iz poslov, na katerih temeljijo, vključno s tem povezanimi varščinami.


Kreditna ustanova mora vnovčiti pri njej plačljive papirje samo, če je nalog stranke pravočasno prispel in če je dano zadostno kritje.
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